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Deutsch

Produktbeschreibung

Die Leuchte Axor Starck ShowerCollection Typ
40871000 ist eine LED 12 V 3 W IP X5 Einbauleuchte
und dient zur Beleuchtung in Badern und Duschen.

Symbolerklédrung

Montageanleitung lesen

Warnung vor geféhrlicher, elektri-
scher Spannung

f Wichtiger Hinweis

Es darf kein essigséurehaltiges Silikon
verwendet werden.

% MaBe (siche Seite 60)
Serviceteile (siche Seite 60)

é&} Montage (siche Seite 61)
\

§E Reparatur (siehe Seite 63)
f Sicherheitshinweise

BestimmungsgeméBe Verwendung
Leuchte

Die Leuchte Typ 40871000 ist nur geeignet zur
Verwendung in Innenréumen, B&dern und Duschen in
den Bereichen 1 und 2 sowie auBerhalb nach DIN VDE
0100 Teil 701 / IEC 60364-7-701 und darf nur mit
SELV 12 V DC versorgt werden.

Transformator

Die Spannungsversorgung von 12 V DC SELV darf nur
ber den mitgelieferten Transformator Typ 19769610
erfolgen. Der Transformator muf3 auBerhalb der
Bereiche O, 1 und 2 in einer Unterputzschalterdose
berihrungssicher eingebaut werden.

Die Netzspannung von 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz
mufB3 Gber eine Trennvorrichtung (Schalter), sowie Gber
eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD / Fl) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

Der Transformator Typ 19769610 ist nur fir die
Spannungsversorgung der Leuchte Typ 40871000
geeignet.

Eine andere oder dariiberhinausgehende Benutzung
gilt nicht als bestimmungsgeméB. Das Risiko trégt der
Anwender. Zur bestimmungsgemé&Ben Verwendung
zahlt auch das Beachten der Gebrauchs- /
Montageanleitung, sowie die Einhaltung der Reinigungs-
und Reparaturbeschreibung.

Der Hersteller / Vertreiber dieser Leuchte Gbernimmt
keine Verantwortung fiir Verletzungen oder
Schéden, die als Folge unsachgeméfer Montage /
unsachgeméfen Gebrauchs entstehen.

f Elektroinstallation

Elektroinstallateur

Die Installations- und Prisfungsarbeiten sind von einer
zugelassenen Elekirofachkraft, unter Beriicksichtigung
von DIN VDE 0100 Teil 701 / IEC 60364-7-701,

auszufihren.

Elektroanschluss

Spannungsversorgung: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD / FI) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

Die Absischerung muss in regelméaBigen Absténden auf
ihr Funktion Uberpriift werden.

f Montagehinweise

Samtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien
Zustand vorgenommen werden. Dabei ist die
Spannungsversorgung iber Hauptschalter oder
Netztstecker sicher zu trennen.

Beschaffenheit der Einbaufléiche

Es ist darauf zu achten, dass die Befestigungsfléiche plan
ist. Sind hier tiefliegende Fugen oder Fliesenversatz,

so ist es notwendig diese Unebenheiten mit Silikon
abzudichten.

Es muss zuvor das Grundset Bestellnummer 40876180
installiert worden sein.

Verbindungsleitung Leuchte / Transformator mit Hilfe



eines Kabeleinzuggerdtes in das Leerrohr (EN 20)
einziehen.

Fir die Montage darf nur normgerechtes Material
verwendet werden.

Alle Komponenten miissen zugénglich bleiben.

Die Umgebungstemperatur darf nicht gréer als 40 °C
sein.

Normen und Richtlinien

Die Leuchte mit dem dazugehérigen Transformator
erfiillt bei bestimmungsgeméBer Installation und
Anwendung die Normen EN 60598-2-2 / EN 60335-
2-105 sowie die Niederspannungs- und EMV-Richtlinie.

Technische Daten

Leuchte

Nennspannung: 12V DC / 50 Hz SELV
Leistung: 3IW
Schutzart: IP X5
Seriennummer: 40871000 (siehe Typenschild)
Abmessungen: siehe Seite 60
Gewicht: 739g
Transformator

Eingang (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Ausgang (OUT): 12V DC /500 mA

Schutzart: IP 20
Seriennummer: 19769610 (siehe Typenschild)
Abmessungen: siehe Seite 60

Gewicht: 8lg
Der Transformator darf nicht in Schutzbereich O, 1 oder
2 eingebaut werden.

Der Transformator muss in einer Unterputzschalterdose
eingebaut werden. Diese Unterputzschalterdose ist Gber
ein Leerrohr EN 20 mit der Leuchte verbunden.

Die technischen Daten sind identisch mit den Angaben
auf dem jeweiligen Typenschild fir Leuchte und
Transformator.

Stérung Ursache

Verbindungsleitung Leuchte / Transforma-
tor

Kabellénge: 7 m
Aderquerschnitt: ca. 0,25 mm?
- Aderfarbe: schwarz (GND)
+ Aderfarbe: rot (12 V DC)
Schutzart des Steckers zur Leuchte: IP 68
Anschluss an Transformator: Klemmverbindung
Leerrohr fiir Kabel: EN 20

Wird die Verbindungsleitung gekiirzt, muss diese mit
Aderendhiilsen 0,25 mm? und einer Kontaktléinge von 8
mm versehen werden.

Reinigung / Reparatur

Reinigung siehe beiliegende Broschire.

f Leuchtmittelwechsel

Samtliche Arbeiten dirfen nur im spannungsfreien
Zustand vorgenommen werden. Dabei ist die
Spannungsversorgung iber Hauptschalter oder
Netztstecker sicher zu trennen.

Ein Leuchtmittelwechsel kann durch den Betreiber
vorgenommen werden.

Leuchtmittel (3,6 W / 0,3 A/ 3200 K)
Bestellnummer: 95465000
Leuchtmittelwechsel siehe Seite 63

Sémtliche Ersatzteile sind nur iiber den Fachhandel zu
beziehen.

Abhilfe

Leuchte leuchtet nicht

- keine Netzspannung

- Eingangs- / Ausgangsspannung
des Transformators priifen

- Transformator defekt

- Transformator austauschen

- Leuchtmittel defekt

- Leuchtmittel austauschen




Francais

Description du produit

La lampe Axor Starck ShowerCollection type
40871000 est une diode électroluminescente de 12 V

3 W IP X5 & monter, servant & |'éclairage dans les bains
et douches.

Description du symbole

Lire les instructions de montage
f Tension électrique dangereuse !

% Dimensions (voir page 60)

Recommandation importante

Il est interdit d’utiliser du silicone & base
d’acide citrique.

Piéces détachées (voir page 60)

0\@

©
é&} Montage (voir page 61)
\

§E Réparation (voir page 63)
f Consignes de sécurité

Utilisation conforme

Lampe

La lampe type 40871000 ne convient qu'a une
utilisation intérieure, dans des salles de bains et douches
de la zone 1 et 2, ainsi qu'a |'extérieur, selon DIN VDE
0100 partie 701 / IEC 60364-7-701, et ne doit étre
alimentée qu‘avec un SELV de 12 V DC.

transfo

L'alimentation en tension de 12 V DC SELV ne doit

se faire qu'a |'aide du transformateur livré, type
19769610. Le transformateur doit étre monté de facon
& éviter tout contact, & |'extérieur des zones O, 1 et 2,
dans une prise sous crépi.

La tension du secteur de 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz
doit se faire & I'aide d'un coupe-circuit (interrupteur)
ainsi que d’'un dispositif de protection contre les courants
de court-circuit (RCD / Fl) avec un courant différentiel
assigné de < 30 mA.

4

Le transformateur type 19769610 ne convient qu’d
I'alimentation en tension de la lampe type 40871000.

Toute autre utilisation sera qualifié de non conforme.
Le risque incombe & |'utilisateur et & lui seul. Font
également partie intégrante de |'utilisation conforme le
respect des instructions d'utilisations / montage ainsi
que |'observation de la description du nettoyage et de
la réparation.

Le fabricant / vendeur de cette lampe n’engage
aucunement sa responsabilité en cas de blessures ou
de dommages découlant d'un montage non conforme /
d’une utilisation incorrecte.

f Installation électrique

Electricien installateur

Les travaux d‘installation et de contréle doivent étre
effectués par un électricien agréé, en respectant la

norme DIN VDE 0100 partie 701 / IEC 60364-7-701.
Raccord électrique

Alimentation en tension: 100 - 240V /N /PE /50 - 60 Hz
Dispositif de protection a courant de défaut

La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un
dispositif de protection contre les courants de court-
circuit (RCD / Fl) avec un courant différentiel assigné de
<30 mA.

Le fonctionnement de la protection par fusibles doit &tre
vérifié & intervalles réguliers.

f Instructions pour le montage

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors
tension. Couper pour cela |'alimentation en tension &
I'aide de I'interrupteur principal ou de la fiche secteur.

Nature du plan @ monter

Veiller & ce que la surface de fixation soit plane. Si
des joints profonds ou un décalage de carreaux sont
présents & cet endroit, il est nécessaire d'étancher ces
aspérités avec du silicone.

Le kit de base référence 40876180 doit avoir été
préalablement monté.

Enfiler le cable de raccord de la lampe / du
transformateur & |'aide d'un appareil d'insertion de



céble dans la gaine vide (EN 20).

N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant
aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.
La température ambiante ne doit pas excéder 40 C.
Normes et réglementations

Lorsqu’elle est installé de facon conforme avec le
transformateur correspondant et utilisée aux fins pour
lesquelles elle a été congue, la lampe répond & la
norme EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105 ainsi qu'a
la directive CEM et & la directive régissant la basse
tension.

Informations techniques

Lampe

Tension nominale: 12V DC / 50 Hz SELV
Puissance: 3IW
Mode de protection: IP X5

Numéro de série:
signalétique)

40871000 (voir la plaquette

Dimensions: voir pages 60
Poids: 739g
transfo

Entrée (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Sortie (OUT): 12V DC/ 500 mA
Mode de protection: IP 20
Numéro de série: 19769610 (voir la plaquette
signalétique)

Dimensions: voir pages 60
Poids: 8lg
Le transformateur ne doit étre monté que dans la zone
de protection O, 1 ou 2.

Le transformateur doit étre monté dans une prise de
courant sous crépi, qui est reliée & la lampe par une
gaine vide EN 20.

Les caractéristiques techniques sont identiques & celles
de la plaquette signalétique correspondante de la
lampe et du transformateur.

Dysfonctionnement Origine

Cable de raccordement lampe / transfor-
mateur

Longueur de céble: 7m
Section de fil: environ 0,25 mm?2
- Couleur de fil: noir (GND)
+ Couleur de fil: rouge (12 V DC)

Mode de protection de la fiche pour la lampe: P 68
Raccord au transformateur: Connexion
Gaine vide pour céble: EN 20

Si le céble de raccord est raccourdi, il doit étre pourvu
d’embouts de 0,25 mm? et d'une longueur de contact
de 8 mm.

Nettoyage / Réparation

Pour les conseils d’entretien, voir la brochure ci-jointe.

f Remplacement de I'élément lumi-

neux

Tous les travaux ne doivent étre faits qu’a |état hors
tension. Couper pour cela |'alimentation en tension &
I'aide de I'interrupteur principal ou de la fiche secteur.

L'utilisateur peut procéder lui-méme au remplacement de
I'élément lumineux.

Moyen d’éclairage (3,6 W /0,3 A/ 3200 K)
Référence: 95465000
Remplacement de |'élément lumineux voir pages 63

Toutes les piéces de rechange doivent étre achetées
dans le commerce spécialisé.

Solution

La lampe ne s'allume pas

- Pas de tension secteur

- Vérifier la tension d'entrée / sortie
du transformateur

- Transformateur défaillant

- Remplacer le transformateur

- Elément lumineux défaillant

- Remplacer I'élément lumineux




English

Product description

The Axor Starck ShowerCollection light type 40871000
isa 12V 3 W IP X5 builtin LED and is used to illuminate
baths and showers.

Symbol description

Read the installation instructions
f Beware of dangerous electrical

current

Important notice

Do not use silicone that contains acedic
acid.

Dimensions (see page 60)

7

O il
@@
é&} Assembly (see page 61)

\

§E Repair (see page 63)
f Safety Notes

Intended Use

Light

The light type 40871000 is only suited for use in interior
rooms, baths and showers in zones type 1 and 2 as
well as outside as per DIN VDE 0100 part 701 / IEC

60364-7-701 and must only be powered with SELV 12
VvV DC.

transformer

The voltage supply from the 12 V DC SELV must only be
fed via the included transformer type 19769610. The
transformer must be installed outside the zones O, 1 and
2 in a socket in the wall - safe from outside contact.

The mains voltage of 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz must
be supplied via a shutoff device (switch) as well as

a ground fault protector (RCD / FI) with a measured
differential current of < 30 mA.

The transformer type 19769610 is only suited for the

Spare parts (see page 60)

6

voltage supply of the light type 40871000.

A different or excessive use is considered non-intended.
The user/operator bears the sole risk. The intended use
includes the adherence to the operating instructions
and the observance of the inspection and maintenance
guidelines.

The manufacturer/seller of this light does not assume
any responsibility for injuries or damage that may be
caused by improper installation or non-intended use.

f Electrical installation

Electrician

The installation and test work must be performed by an
authorized electrician under consideration of DIN VDE
0100 part 701 / IEC 60364-7-701.

Electrical connection

Voltage supply: 100 - 240 V /N /PE / 50 - 60 Hz
Residual current protection system

The circuit must be protected via a ground fault protector

(RCD / Fl) with a measured differential current of < 30
mA.

The proper function of this fusing/protection must be
checked at regular intervals.

f Installation Instructions

Any work may only be carried out in a de-energized
state. Here, the voltage supply must be safely separated
via the main switch or mains plugs.

Consistency of installation surface

Please also make sure that the installation surface
is even. If there are deep ridges or offset tiles, it is
necessary to even out this unevenness using silicone.

First, the basic set order no. 40876180 must be
installed.

Pull the connecting line to light/transformer into the
empty conduit by means of a cable retractor (EN 20).

Only standardized materials may be used for the



installation.

All components must remain accessible.

The ambient temperature must not exceed 40 °C.
Standards and guidelines

If installed and used as intended, the light and the
respective transformer fulfill the standards EN 60598-
2-2 / EN 60335-2-105 as well as the low voltage and
EMC guidelines.

Technical Data

Light

Nominal voltage: 12V DC / 50 Hz SELV
Power: 3IW
Protection class: IP X5
Serial number: 40871000 (see typeplate)
Dimensions: see page 60
weight: 739g
transformer

Input (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA

Output (OUT): 12V DC / 500 mA
Protection class: IP 20
Serial number: 19769610 (see typeplate)
Dimensions: see page 60
weight: 8lg

The transformer must not be installed in protection zones
0, 1or2.

The transformer must be installed inside the wall in a
socket. This socket inside the wall is connected to the
light via an empty conduit EN 20.

The specifications are identical to the data on the type
plate for the light and the transformer.

Fault Cause

Connecting cable between light/transform

Cable length: 7m
Wire cross section: approx. 0,25 mm?
- Wire color: black (GND)
+ Wire color: red (12 V DC)
Protection type of plug to the light: IP 68
Connection on the transformer: Clamp connection
Empty conduit for cable: EN 20

If the connecting cable is shortened, it must be fitted with
0.25 mm2 wire end plugs and a contact length of 8 mm.

Cleaning / Repair

Cleaning recommendations, see enclosed brochure.

f llluminant change

Any work may only be carried out in a de-energized
state. Here, the voltage supply must be safely separated
via the main switch or mains plugs.

The operator can perform the illuminant change.
llluminant (3,6 W /0,3 A/ 3200K)

Order number: 95465000

llluminant change see page 63

All spare parts must be purchased at the dealer’s.

Remedy

Light does not light up

- No mains power

- Check input/output voltage of the
transformers

- Transformer defective

- Replace transformer

- llluminant defective

- Replace illuminant




Italiano

Descrizione prodotto

La lampada Axor Starck ShowerCollection modello
40871000 & una lampada da incasso dotata di LED
12 V 3 W IP X5 pensata per l'illuminazione di bagni e
docce.

Descrizione simbolo
. Leggere le istruzioni per

I'installazione

Attenzione alle tensioni elettriche
pericolose

Avvertenza importante

Non bisogna utilizzare silicone contenente
acido acetilico.

Ingombri (vedi pagg. 60)
Parti di ricambio (vedi pagg. 60)
Montaggio (vedi pagg. 61)

Riparazione (vedi pagg. 63)

[irg: ~pp

Indicazioni sulla sicurezza

>

Impiego conforme all’uso previsto
Lampada

La lampada modello 40871000 ¢ adatta solo
all'vtilizzo in ambienti interni, bagni e docce compresi
nelle zone 1 e 2 ed esterni ai sensi della norma DIN
VDE 0100 parte 701 / IEC 60364-7-701, pud essere
alimentata solo con SELV 12 V DC.

trasformatore

L'alimentazione di 12 V DC SELV pud avvenire solo con
|'utilizzo del trasformatore modello 19769610 fornito in
dotazione. Il trasformatore deve essere installato al di
fuori delle zone O, 1 e 2 in una scatola interruttore sotto
traccia che lo protegga da ogni contatto.

La tensione di rete di 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz
deve avvenire tramite un dispositivo di separazione
(interruttore) ed un dispositivo di protezione salvavita
(RCD / Fl) con una corrente differenziale < 30 mA.

(-]

Il trasformatore modello 19769610 & adatto
esclusivamente all’alimentazione elettrica della
lampada modello 40871000.

Ogni dltro tipo di utilizzo & considerato non conforme.
La responsabilitd per eventuali danni ricade
sullutilizzatore. L'utilizzo conforme comprende anche
il rispetto delle istruzioni per l'uso e per l'installazione
nonché di quelle relative alla pulizia e alle riparazioni.

Il produttore/distributore della presente lampada non
s'assume alcuna responsabilitd per ferimenti o danni
sorti in conseguenza di un’installazione non idonea e/o
di un utilizzo inappropriato.

f Installazione elettrica

Installatore elettricista

I lavori d'installazione e verifica devono essere eseguiti
da un elettricista specializzato e abilitato nel rispetto
della norma DIN VDE 0100 parte 701 / IEC 60364-
7-701.

Allacciamento elettrico

Alimentazione elettrica: 100 - 240V / N /PE / 50
- 60 Hz

circuito di sicurezza per correnti di guasto

La protezione deve avvenire tramite un dispositivo
di protezione salvavita (RCD / FI) con una corrente
differenziale < 30 mA.

E necessario controllare ad intervalli regolari il perfetto
funzionamento della protezione.

f Istruzioni per il montaggio

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di
tensione. Nel far questo, I'alimentazione elettrica deve
poter essere staccata in modo sicuro tramite interruttore
principale o spina di rete.

Caratteristica della superficie di montaggio

E necessario prestare attenzione che la superficie
d'installazione sia perfettamente piana. Nel caso in cui
le piastrelle presentino solchi e giunture, sard necessario
provvedere ad impermeabilizzare tali irregolarita con
del silicone.

Per prima cosa deve essere installato il set di base,
numero d’ordinazione 40876180.



Infilare il cavo elettrico tra lampada e trasformatore
nella canaletta (EN 20) con I'iuto di una sonda
passacavi.

Per I'installazione & consentito |utilizzo solo di materiale
a norma.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

La temperatura ambiente non deve essere superiore ai
40 C.

Norme e direttive

Una volta installata ed utilizzata in maniera conforme
alle indicazioni, la lampada ed il relativo trasformatore
soddisfano le norme EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105
e le direttive CEM e bassa tensione.

Dati tecnici
Lampada
12V DC / 50 Hz SELV
3IW
IP X5
40871000 ((si veda la targhetta

Tensione nominale:
Potenza assorbita:
Tipo di protezione:
Numero di serie:
d'identificazione))

Dimensioni: vedi pagg. 60
Peso: 7399
trasformatore

Ingresso (IN): 100 - 240V /50 - 60 Hz / 70 - 170
mA

Uscita (OUT): 12V DC/ 500 mA

IP 20
19769610 ((si veda la targhetta

Tipo di protezione:
Numero di serie:
d’identificazione))
Dimensioni:

Peso:

Il trasformatore non pud essere installato in zone di
protezione O, 1 e 2.

vedi pagg. 60
81l g

Il trasformatore deve essere installato in una scatola per
interruttore sotto traccia. La scatola per interruttore sotto
traccia deve essere collegata alla lampada per mezzo
di una canaletta (EN 20).

| dati tecnici coincidono con quelli indicati sulla
rispettiva targhetta d'identificazione per lampada e
trasformatore.

Problema

Possibile causa

Cavo di collegamento lampada/trasforma-
tore

Lunghezza cavo: 7m
Diametro conduttore: circa 0,25 mm?2
- Colore conduttore: nero (GND)
+ Colore conduttore: rosso (12 V DC)
Protezione della spina lato lampada: IP 68
Allacciamento al trasformatore: Morsetto
Canaletta per cavo: EN 20

Qualora s'accorciasse il cavo di collegamento, questo
deve avere dotato di un terminale di 0,25 mm?2 ed una
lunghezza del contatto di 8 mm.

Pulitura / Riparazione

Suggerimenti per la pulizia: vedi il prospetto accluso.

f Sostituzione della lampadina

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di
tensione. Nel far questo, |'alimentazione eleftrica deve
poter essere staccata in modo sicuro tramite interruttore
principale o spina di rete.

La sostituzione della lampadina pud essere effettuata
dall’utente.

Lampada (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Numero d’ordinazione: 95465000
Sostituzione della lampadina vedi pagg. 63

Tutti i pezzi di ricambio devono essere acquistati presso
i rivenditori specializzati.

Rimedio

La lampada non s‘accende

- non c'é tensione di rete

- controllare la tensione d'ingresso/
d'uscita del trasformatore

- il trasformatore & difettoso

- sostituire il trasformatore

- lampadina difettosa

- sostituire la lampadina




Espaiol

Descripcién del producto

La ldmpara Axor Starck Shower Collection Typ
40871000 es una ldmpara incorporada tipo LED 12
V 3 W IP X5 y sirve para la iluminacién en bafios y
duchas.

Descripcion de simbolos

.. Leer instrucciones de montaje
f Aviso de tensién eléctrica, peligro-

Importante indicacién

No se puede utilizar ninguna silicona que
contiene dcido acético.

Dimensiones (ver pagina 60)

7

®e
©
é&} Montaje (ver pégina 61)
—~—
§E Reparacion (ver pdgina 63)
f Indicaciones de seguridad

Uso proyectado

Repuestos (ver pagina 60)

Lampara

La l&émpara Tipo 40871000 es apropiada sélo para
uso en espacios inferiores, bafios y duchas, en los
sectores 1y 2, asi como fuera de ellos, de acuerdo con
DIN VDE 0100, parte 701 / IEC 60364-7-701 y puede
ser alimentada solo con SELV 12 DC.

Transformador

La alimentacién de tensién de 12 V DC SELV puede ser
efectuada solo mediante el transformador suministrado
tipo 19769610. El transformador debe ser instalado
fuera del sector O, 1y 2, en una enchufe debajo del
revoque enlucido, protegido contra contactos.

La tensién de 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz debe
efectuarse mediante un dispositivo de separacién
(interruptor), como un dispositivo de proteccién contra
fallos (RCD / Fl) con una corriente diferencial de
medicién < 30 mA.
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El transformador Tipo 19769610 es apropiado
Onicamente para la alimentacién de tensién de la
lémpara tipo 40871000.

Un uso diferente o adicional seré considerado como
uso no proyectado El usuario asumird el riesgo
derivado de este uso. Para el uso proyectado se deben
tener en cuenta las instrucciones de uso y montaije,
ademds deben respetarse las instrucciones de limpieza
y reparacion.

El fabricante de esta ldémpara no se hard responsable
de lesiones o dafios, que surjan como resultado de un
montaje inapropiado o de un uso incorrecto.

f Instalacidn eléctrica

Instalador eléctrico

Los trabajos de instalacién y revisién deben ser
realizados por un electricista especializado, de acuerdo
con la norma DIN VDE 0100 parte 701 / I[EC 60364-
7-701.

Conexién eléctrica
Alimentacién de tensién: 100 - 240V /N /PE/ 50 - 60Hz
Dispositivo diferencial residual

Para funciones de seguridad debe utilizarse un
dispositivo de proteccién contra fallos de corriente
(RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién de
m<30mA.

La funcién del seguro debe ser verificado en lapsos
regulares.

f Indicaciones para el montaje

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a
cabo en estado sin tensién. Para lo cual debe separarse
la alimentacién de tensién mediante el interruptor
general o un enchufe de red.

Consistencia de la superficie de montaije.

Tener en cuenta que la superficie de fijacién es plana. Si
se presentan ranuras muy profundas o desplazamiento
de azulejos, es necesario tapar las irregularidades con
silicona.

Previamente debe instalarse el kit basico cuyo ndmero
de pedido es 40876180 .

Enrollar el conducto de conexién ldmpara /
transformador con ayuda de un equipo de enrollado de
cable en el tubo vacio (EN 20).



Para el montaje debe utilizarse Gnicamente material
reglamentario .

Procure que sean accesibles todos los componentes.

La temperatura del entorno no debe ser mas grande de
40°C.

Normas y disposiciones legales

Si la instalacién y aplicacién se realizan segin

uso proyectado, la lémpara con el transformador
correspondiente cumplirdn las normas EN 60598-2-2

/ EN 60335 -2-105 asi como la directiva sobre baja
tensién y CEM (compatibilidad electromagnética).

Datos técnicos
Lampara
12 VDC / 50 Hz SELV
3IW
IP X5
40871000 (ver placa de

Tensién nominal:
Potencia:

Tipo de proteccién:
Ndmero de serie:
caracteristicas)
Dimensiones:

Peso:
Transformador

Entrada (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Salida (OUT): 12V DC/ 500 mA
Tipo de proteccién: IP 20
Nmero de serie: 19769610 (ver placa de
caracteristicas)

Dimensiones: ver pégina 60
Peso: 81 g
El transformador no debe ser instalado en los sectores
de proteccién O, 1 6 2.

ver pdgina 60
7399

El transformador debe estar instalado en un enchufe
debajo del revoque enlucido. Este enchufe debajo del
revoque estd conectado con la ldmpara mediante un
tubo vacio EN 20.

Los datos técnicos son idénticos a los datos de cada
placa de caracteristicas para lampara y transformador.

Problema Causa

Conducto de conexién lémpara / transfor-
mador

Longitud del cable: 7m
Seccién del conducto: aprox. 0,25 mm?

negro (GND)
rojo (12 V DC)

- Color del conducto:
+ Color del conducto:

Tipo de proteccién del enchufe para la lampara: 1P 68
Conexién al transformador: Unién para fijacién
Tubo vacio para cable: EN 20

Si el conducto de unién es reducido, debe ser indicado
con casquillos finales de conducto de 0,25 mm2 y una
longitud de contacto de 8 mm.

Limpiar / Reparacién

Para las instrucciones de limpieza, ver el folleto adjunto.

f Cambio de lampara

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a
cabo en estado sin tensién. Para lo cual debe separarse
la alimentacién de tensién mediante el interruptor
general o un enchufe de red.

Un cambio de lémpara puede ser efectuado por el
usuario.

Luces (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Nomero de pedido: 95465000
Cambio de ldmpara ver pdgina 63

Los repuestos en su totalidad sélo estan disponibles en
comercios especializados.

Solucién

La lémpara no se ilumina

- No hay tensién de red

- Comprobar tensién de entrada/de
salida del transformador

- Transformador averiado

- Cambiar transformador

- Ldmpara averiada

- Cambiar ldmpara
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Nederlands

Productbeschrijving

Het lampje Axor Starck ShowerCollection type
40871000 is een led-inbouwlampje 12V 3 W IP X5 en
dient voor de verlichting in bad- en doucheruimten.

Symboolbeschrijving

Montagehandleiding lezen

Waarschuwing voor gevaarlijke
elektrische spanning

f Belangrijke aanwijzing

Er mag geen azijnhoudende silicone
gebruikt worden.

% Maten (zie blz. 60)
Service onderdelen (zie blz. 60)

é&} Montage (zie blz. 61)
\

§E Herstelling (zie blz. 63)
f Veiligheidsinstructies

Toepassing

Lampje

Het lampije type 40871000 is enkel geschikt voor het
gebruik in binnenruimten, bad- en doucheruimten in de
zones 1 en 2 en buiten die zones conform DIN VDE
0100 Deel 701 / IEC 60364-7-701 en mag enkel
gevoed worden met SELV 12 V DC.

trafo

De spanningsvoorziening van 12 V DC SELV mag enkel
plaatsvinden via de meegeleverde transformator type
19769610. De transformator moet buiten de zones O,

1 en 2 in een verzonken schakeldoos aanrakingsveilig
ingebouwd worden.

De netspanning van 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz moet
via een ontkoppelinrichitng (schakelaar) en via een
verliesstroomschakelaar (RCD / Fl) met een toegekende
verschilstroom < 30 mA gebeuren.
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De transformator type 19769610 is enkel geschikt
voor de spanningvoorziening van het lampije type
40871000.

Een ander of verdergaand gebruik geldt al niet-
reglementair. Het risico wordt volledig gedragen door
de gebruiker. Tot een reglementair gebruik behoort

ook de inachtneming van de gebruiksaanwijzing /
montagehandleiding en de naleving van de reinigings-
en herstellingsbeschrijving.

De fabrikant / verdeler van dit lampje is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of beschadigingen
die ontstaan als gevolg van een onvakkundige montage
/ onvakkundig gebruik.

f Elektrische installatie

Electro-installateur

De installatie- en controlewerkzaamheden moeten
vitgevoerd worden door een erkende electricien die
rekening houdt met DIN VDE 0100 Deel 701 / IEC
60364-7-701.

Elektrische aansluiting

Spanningsvoorziening: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Aardlekschakelaar

De beveiliging moet gebeuren via een

verliesstroomschakelaar (RCD / Fl) met een toegekende
verschilstroom < 30 mA.

De beveiliging moet regelmatig op functionaliteit
gecontroleerd worden.

f Montage-instructies

Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd
worden in de spanningsvrije toestand. Daarbij moet de
spanningsvoorziening via hoofdschakelaar of stekker
veilig gescheiden worden.

Toestand van het montagevlak

Er moet op gelet worden, dat het montagevlak effen is.
Wanneer dieper liggende voegen of uitstekende tegels
voorhanden zijn, moeten die oneffenheden met silicone
afgedicht worden.

Eerst moet de basisset met bestelnummer 40876180
geinstalleerd zijn.

Verbindingsleiding lampje / transformator met behulp



van een kabeltrekker in de lege buis (EN 20) trekken.

Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt worden
dat aan de normen voldoet.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40
°C.

Normen en richtlijnen

Bij een reglementaire installatie en een reglementair
gebruik beantwoordt het lampje met de bijhorende
transformator aan de normen EN 60598-2-2 / EN
60335-2-105 en de laagspannings- en EMV-richtlijn.

Technische gegevens
Lampje

Nominale spanning: 12V DC / 50 Hz SELV

Vermogen: 3IW
Beveiligingsklasse: IP X5
Serienummer: 40871000 (zie typeplaatie)
Afmetingen: zie blz. 60
Gewicht: 739g
trafo

Ingang (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA

Uitgang (OUT): 12V DC /500 mA
Beveiligingsklasse: IP 20
Serienummer: 19769610 (zie typeplaatie)
Afmetingen: zie blz. 60
Gewicht: 8lg

De transformator mag niet in veiligheidszone 0, 1 of 2
ingebouwd worden.

De transformator moet in een verzonken schakeldoos
ingebouwd worden. Die verzonken schakeldoos is via
een lege buis EN 20 verbonden met het lampje.

De technische gegevens zijn identiek aan de gegevens
op het overeenkomstige typeplaatie voor het lampje en
de transformator.

Storing Oorzaak

Verbindingsleiding lampje / transformator

Kabellengte: 7m
Aderdiameter: ca. 0,25 mm?
- Aderkleur: zwart (GND)
+ Aderkleur: rood (12 V DC)

Beveiligingsklasse van de stekker naar het lampije: IP 68
Aansluiting aan transformator: Klemverbinding
Lege buis voor kabel: EN 20
Indien de verbindingsleiding wordt verkort, moet deze
voorzien worden van adereindhulzen 0,25 mm? en een
contactlengte van 8 mm.

Reinigen / Herstelling

Reinigingsadvies zie bijgevoegde brochure.

f Vervanging verlichtingsmiddel

Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd
worden in de spanningsvrije toestand. Daarbij moet de
spanningsvoorziening via hoofdschakelaar of stekker
veilig gescheiden worden.

Een vervanging van het verlichtingsmiddel kan
vitgevoerd worden door de exploitant.

Verlichtingsmiddel (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)
Bestelnummer: 95465000
Vervanging verlichtingsmiddel zie blz. 63

Alle wisselstukken zijn enkel verkrijgbaar via de
vakhandel.

Oplossing

Lampje brandt niet

- Geen netspanning

- Ingangs- / vitgangsspanning van
de transformator controleren

- Transformator defect

- Transformator vervangen

- Verlichtingsmiddel defect

- Verlichtingsmiddel vervangen
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Dansk

Produktbeskrivelse

Lampen Axor Starck ShowerCollection type 40871000
eren LED 12V 3 W IP X5 indbygningsarmatur og
beregnet til belysning i badevaerelser og brusere.

Symbolbeskrivelse
Laes monteringsvejledningen
A Advarsel mod farlig, elektrisk
speending
Der mé ikke bruges silikone som indeholder
eddikesyre.
% Malene (se s. 60)
Reservedele (se s. 60)

é&} Montering (se s. 61)
\

§E Reparation (se s. 63)
f Sikkerhedsanvisninger

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Vigtig henvisning

=

Lampe

Lampen type 40871000 er kun beregnet til indendars
brug i badevaerelser og brusere i omréderne 1 og 2

som ogs& udenders iht. DIN VDE 0100 part 701 / IEC
60364-7-701 og ma kun forsynes med SELV 12 V DC.

Transformer

Den mé kun forsynes med spaending pé 12 V DC SELV
via den medleverede transformatortype 19769610.
Transformatoren skal indbygges bergringsbeskyttet
udenfor omréderne 1 og 2 i en indbygget kontaktddse.
Den skal forsynes med en netspaending p& 100 - 240 V
AC 50 - 60 Hz via en separationsanordning (kontakt)
som ogsé via en fejlstram-beskyttelsesanordning (RCD /
FI) med en maerkedifferencestram p& < 30 mA.

Transformatortype 19769610 er kun egnet til
spaendingsforsyningen af lampen type 40871000 .
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Et andet eller derudover g&ende brug er et
ukorrekt brug. Brugeren er selv ansvarligt. Et korrekt
brug omfatter ogsé overholdelsen af brugs- /
monteringsvejledningen som overholdelsen aof
rengerings- og reparationsbeskrivelsen.

Lampens producent / distributer er ikke ansvarligt for
personskader eller materialeskader som resultat of
ukorrekt montering / ukorrekt brug.

f El-installation

El-installator

Installeringen og afprevningen skal gennemfares af en
godkendt el-installater iht. DIN VDE 0100 part 701 og
IEC 60364-7-701.

El-tilslutning

Spaendingsforsyning: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Fielstromsbeskyttelses

Sikringen skal kare over en fejlstramssikring (RCD / Fl)
med en fejlstremsdifference < 30 mA.

Sikringen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for
funktion.

f Monteringsanvisninger

Alle werkzaamheden mogen alleen uitgevoerd
worden in de spanningsvrije toestand. Herved
skal spaendingsforsyningen sikkert adskilles via
hovedafbryderen eller netstikket.

Monteringsfladens beskaffenhed

Serg desuden for, at monteringsoverfladen er plan. Hvis
overfladen har dybe fuger eller overlapninger of fliser,
skal disse ujsevnheder teetnes med silikone.

Farst skal basisseet, bestillingsnr. 40876180, installeres.

Treek forbindelsesledningen lampe / transformator ind i
det tomme rer (EN 20) ved hjzelp of en kabeltraekker.

Til monteringen mé der kun bruges godkendt materiale.



Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.
Omgivelsestemperaturen mé& ikke veere hgjere end 40
°C.

Standarder og retningslinjer

Ved korrekt installation og brug opfylder lampen og
den tilhgrende transformator standard EN 60598-2-2
/ EN 60335-2-105 som ogsé lavspeendings- og EMC-
direktivet.

Tekniske data
Lampe

Maerkespaending: 12V DC / 50 Hz SELV

Effekt: 3IwW
Kapslingsklasse: IP X5
Serienummer: 40871000 (se typeskilt)
Mal: se s. 60
Veegt: 7399
Transformer

Indgang (IN): 100 - 240V /50 - 60 Hz / 70 - 170 mA

Udgang (OUT): 12V DC /500 mA
Kapslingsklasse: IP 20
Serienummer: 19769610 (se typeskilt)
Mal: se s. 60
Veegt: 8lg

Transformatoren mé ikke indbygges i
beskyttelsesomraderne O, 1 eller 2.

Transformatoren skal monteres i en indbygget
kontaktdd@se. Den indbyggede kontaktddse er forbundet
med lampen via et tomt rgr EN 20.

De tekniske data er identiske med angivelserne pé de
pagaeldende typeskilter til lampe og transformator.

Fejl Arsag

Forbindelsesledningen lampe / transforma-
tor

Kabellzengde: 7m
Aderdiameter: ca. 0,25 mm?
- Lederens farve: Sort (GND)
+ Lederens farve: Red (12 V DC)
Kapslingsklasse for stikket til lampen: IP 68
Tilslutning til transformatoren: Klemforbindelse
Tomt rer til kablet: EN 20

Hvis forbindelsesledningen afkortes, skal den forsynes
med en kappe p& 0,25 mm? og en kontakileengde pé
8 mm.

Rengering / Reparation

For anbefalinger til rengeringen, se venligst den
vedlagte brochure.

f Skift of lyskilde

Alle arbejder mé& kun gennemfares hvis apparatet er
uden speaending. Herved skal spaendingsforsyningen
sikkert adskilles via hovedafbryderen eller netstikket.

Lyskilden kan skiftes af operateren/brugeren.
Lyskilde (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Bestillingsnummer: 95465000

Skift of lyskilde se s. 63

Alle reservedele mé kun kabes i specialforretninger.

Hjzelp

Lampen lyser ikke

- ingen netspaending

- Kontroller transformatorens
indgangs- / udgangsspaending

- Transformator defekt

- Udskift transformatoren

- Lydkilde defekt

- Udskift lyskilden
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Portuqués

Descricéo do produto

A lampada Axor Starck ShowerCollection do tipo
40871000 é uma ldmpada de encastrar LED 12V 3 W
IP X5 e destina-se & iluminacdo de banhos e de duches.

Descricdo do simbolo

.. Ler as instru¢cées de montagem
Adverténcia para tenséo eléctrica
perigosa

f Aviso importante

Néo pode ser utilizado silicone com teor de
4cido acético.

% Medidas (ver pagina 60)

Pecas de substituicéo (ver pagina 60)
é@ Montagem (ver pdgina 61)
§E Reparacéio (ver pagina 63)
A Avisos de seguranca

Utilizacao adequada

Lampada

A lédmpada do tipo 40871000 s6 é adequada para

a utilizagdo em interiores, quartos de banho e duches
nas areas 1 e 2, bem como em exteriores segundo DIN

VDE 0100 Parte 701 / IEC 60364-7-701 e s6 pode ser
alimentada com SELV 12 V CC.

Transformador

A alimentacdo eléctrica de 12 V CC SELV sé pode ser
efectuada através do transformador do tipo 19769610
(incluido no volume de fornecimento). O transformador
tem que ser instalado fora da drea 0, 1 e 2 numa caixa
de comutacdo de embutir.

A alimentacdo eléctrica de 100 - 240 V CA 50 - 60
Hz deve ser efectuada através de um dispositivo
seccionador (interruptor), bem como através de um
dispositivo de proteccdo para corrente de fuga (RCD /
FI) com uma corrente residual < 30 mA.
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O transformador do tipo 19769610 sé é adequado
para a alimentacdo eléctrica da lémpada do tipo
40871000.

Qualquer outro tipo de utilizacdo é considerado
inadequado. O risco é suportado pelo utilizador. A
utilizacdo adequada inclui também o respeito pelo
manual de instrucdes e pelas instrucdes de montagem,
bem como o cumprimento da descricdo de limpeza e
de reparacéo.

O fabricante / vendedor desta lampada néo
assume qualquer responsabilidade por ferimentos ou
danos resultantes de uma montagem ou utilizagdo
inadequada.

f Instalacéo eléctrica

Electricista de construcéo civil

O:s trabalhos de instalacdo e de controlo devem ser
efectuados por um técnico electricista devidamente
autorizado e especializado, tendo em consideracao as
normas DIN VDE 0100 Parte 701 / IEC 60364-7-701.

Ligacao eléctrica
Alimentacdo eléctrica: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz

Dispositivo de proteccéo para corrente de
fuga
A ligacdo deve estar protegida por um diferencial

magneto-térmico bipolar (RRCB), com uma corrente
residual < 30 mA.

O funcionamento correcto da proteccdo da ligagéo
deve ser controlado periodicamente.

f Avisos de montagem

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o
sistema desconectado da corrente eléctrica. Neste caso
deve-se separar a alimentacdo eléctrica através do
interruptor principal ou através do conector de rede.

Caracteristicas da superficie de montagem

Deve ter-se em atencdo que a superficie de fixacdo seja
plana. Se o local de instalacdo se caracterizar pela
existéncia de juntas ou por um distanciamento irregular
dos ladrilhos deve-se vedar as irregularidades com
silicone.

E necessario que anteriormente tenha sido instalado
o equipamento base com o n.° de encomenda

40876180.



Inserir o cabo de ligacdo da lé&mpada / transformador
com a respectiva ferramenta no tubo vazio (EN 20).

Para a montagem s6 pode ser utilizado material
normalizado.

Todos os componentes tém que permanecer acessiveis.
A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 40 °C.
Normas e directivas

Se a lampada e o respectivo transformador forem
instalados e utilizados correctamente, este equipamento
cumpre as normas EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105,
bem como a directiva de baixa tenséo e a directiva

CEM.

Dados Técnicos

Lampada

Tens&o nominal: 12V DC / 50 Hz SELV
Poténcia: 3IW
Tipo de protecgdo: IP X5
N.° de série: 40871000 (ver placa de caracteristicas)
Dimensdes: ver pdgina 60
Peso: 7399
Transformador

Entrada (IN): 100 - 240V /50 - 60 Hz / 70 - 170 mA

Saida (OUT): 12V DC / 500 mA
Tipo de proteccdo: IP 20
N.° de série: 19769610 (ver placa de caracteristicas)
Dimensées: ver pdgina 60

Peso: 8lg
O transformador néo pode ser montado na drea de
proteccéo O, 1 ou 2.

O transformador tem que ser montado numa caixa de
comutacdo de embutir. Esta caixa de comutacdo de
embutir estd ligada & ldmpada por um tubo EN 20.

Os dados técnicos sdo idénticos com as indicacdes
na respectiva placa de caracteristicas da ldmpada e
transformador.

Falha Causa

Cabo de ligacéio da lampada/transfor-
mador

Comprimento do cabo: 7 m
Corte seccional do condutor: ca. 0,25 mm?
- Cor do condutor: preto (GND)
+ Cor do condutor: vermelho (12 V DC)
Tipo de proteccéo da ficha da lémpada: IP 68
Ligag&o no transformador: Ligacdo de aperto
Tubo para cabos: EN 20

Se o cabo de ligacdo for encurtado, este tem que ser
munido de caixas terminais de fios de 0,25 mm?2 e um
comprimento de contacto de 8 mm.

Limpeza / Reparacéo

Consultar a seguinte brochura sobre as recomendacées
de limpeza.

f Substituicéo da lampada

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o
sistema desconectado da corrente eléctrica. Neste caso
deve-se separar a alimentagdo eléctrica através do
interruptor principal ou através do conector de rede.

A substitvicdo da ldmpada pode ser realizada pelo
cliente.

Lampada (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
N.° de encomenda: 95465000
Substituicdo da lampada ver pégina 63

Todas as pecas sobressalentes devem ser adquiridas no
comércio especializado.

Solucéo

A lémpada ndo acende

- Falta alimentacéo eléctrica

- Controlar a tensdo de entrada e de
saida do transformador

- Transformador com defeito

- Substituir o transformador

- Lampada com defeito

- Substituir a lémpada
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Polski

Opis produkitu

Lampa Axor Starck ShowerCollection typu 40871000
jest to oprawa o$wietleniowa z diodq LED 12V 3 W IP
X5 i stuzy do oswietlania tazienek i prysznicéw.

Opis symbolu
. Czytaé instrukcje montazu

f Wazna wskazéwka

Nie stosowaé zadnych silikonédw
zawierajqgcych kwas octowy.

% Wymiary (patrz strona 60)

Czesci serwisowe (patrz strona 60)

é&} Montaz (patrz strona 61)

§§ Naprawa (patrz strona 63)
f Wskazéwki bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Ostrzezenie przed niebezpiecz-
nym napieciem elektrycznym

Lampa

Lampa typu 40871000 nadaie sig jedynie do uzytku
w pomieszczeniach wewnetrznych, w tazienkach i pod
prysznicami w strefach 1 2 oraz na zewnqtrz zgodnie
z DIN VDE 0100 cz. 701 / IEC 60364-7-701 i moze
by¢ zasilana jedynie za pomocq SELV 12 V DC.

Transformator

Zasilanie 12 V DC SELV moze mieé miejsce jedynie
poprzez dostarczony transformator typu 19769610.
Transformator musi by¢ wbudowany w sposéb
bezdotykowy w puszce przetqcznikowej podtynkowej
poza strefami O, 11 2.

Napiecie zasilajgce 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz musi
by¢ dostarczone poprzez rozdzielacz (wytqcznik) i
przy uzyciu zabezpieczenia réznicowego (RCD) z
réznicq pomiaréw wynoszgcg < 30 mA.
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Transformator typu 19769610 nadaie sie jedynie do
zasilania lampy typu 40871000.

Uzytkowanie innego rodzaju wzgl. wykraczajqce
poza wskazany zakres uwazane jest za niezgodne
z przeznaczeniem. Ryzyko ponosi uzytkownik. Do
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy
réwniez przestrzeganie instrukcji obstugi / montazu
oraz zachowywanie opisu czyszczenia i napraw.

Producent / dystrybutor tej lampy nie ponowi
zadnej odpowiedzialnosci za zranienia lub szkody
bedqgce konsekwencijq niefachowego montazu wzgl.
niewtasciwego uzytkowania produktu.

f Instalacja elektryczna

Elektryk instalator

Prace instalacyjne i kontrolne przeprowadza
autoryzowany elekiryk, przestrzegajgc przepisy DIN
VDE 0100 cz. 701 / IEC 60364-7-701.

Przylqcze elektryczne

Zasilanie: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Urzgdzenie ochronne pradowe
Zabezpieczenie instalacji musi mie¢ miejsce przy
uzyciu zabezpieczenia réznicowego (RCD) z réznicq
pomiaréw wynoszqcq < 30 mA.

Zabezpieczenie musi byé sprawdzane w regularnych
odstepach czasu pod katem wtasciwego dziatania.

f Wskazéwki montazowe

Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie
w stanie pozbawionym napigcia. Zasilanie nalezy
wéwcezas w bezpieczny sposéb oddzielié przy uzyciu
wylgcznika gtéwnego wzgl. whyczki sieciowe;.

Rodzaj powierzchni montazowej

Zwréci¢ uwage na to, by powierzchnia mocowania
byta réwna. W przypadku istnienia szczelin wzgl.
przesunigtych ptytek nalezy wyréwnaé nieréwnosci
przy uzyciu silikonu.

Najpierw nalezy zainstalowa¢ zestaw podstawowy nr
katalogowy 40876180.

Weciqgnaé przewéd tqczqey lampy /transformatora do



rurki kablowej za pomocq urzqdzenia do wciggania

kabli (EN 20).

Do montazu mozna uzywaé jedynie materiatu
normowego.

Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostegpne.
Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 40°C.
Normy i wytyczne

W przypadku zapewnienia instalacji i zastosowania
zgodnego z przeznaczeniem, lampa z dotgczonym
transformatorem spetnia wymagania norm EN 60598-2-

2 / EN 60335-2-105 oraz dyrektywy niskonapigciowei
i dyrektywy dot. kompatybilnosci elektromagnetycznei.

Dane techniczne
Lampa
12 VDC / 50 Hz SELV
3w
IP X5
40871000 (patrz tabliczka

Napigcie znamionowe:
Moc:

Stopien ochrony:
Numer seryjny:
znamionowa)

Wymiary: patrz strona 60
Cigzar: 7399
Transformator

Weiscie (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Wyiscie (OUT): 12V DC /500 mA
Stopienr ochrony: IP 20
Numer seryjny: 19769610 (patrz tabliczka
znamionowa)
Wymiary:
Ciezar:
Transformatora nie mozna montowaé w strefie
ochronnej 0, 1 ani 2.

patrz strona 60
81 g

Transformator musi byé wbudowany w puszce
przetqcznikowej podtynkowej. Puszka przetqcznikowa
podtynkowa potgczona jest z lampqg poprzez rurke

kablowg EN 20.

Dane techniczne sq identyczne z danymi na wiasciwej
tabliczce znamionowej lampy i transformatora.

Usterka Przyczyna

Przewéd tgczacy lampy / transformatora

Dtugosé kabla: 7 m
Przekrdj zyty: ok. 0,25 mm?
- Kolor zyty: czarny (GND)
+ Kolor zyty: czerwony (12 V DC)
Stopieri ochrony wtyczki lampy: IP 68
Przytqcze do transformatora: Potqgczenie zaciskowe
Rurka kablowa: EN 20

W przypadku skrécenia przewodu tgczqcego nalezy
go wyposazyé w tulejki koficowe zyt 0,25 mm? oraz w
styki dtugosci 8 mm.

Czyszczenie / Naprawa

Zalecenie dotyczqce pielegnacii, patrz dotqczona
broszura.

f Wymiana oswietlacza

Wszystkie prace mogq byé przeprowadzone jedynie
w stanie pozbawionym napiecia. Zasilanie nalezy
wéwczas w bezpieczny sposéb oddzielié przy uzyciu
wylqcznika gtéwnego wzgl. whyczki sieciowe;.
Wymiany oéwietlacza moze dokonaé uzytkownik.
Zrédto éwiatta (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)

Numer katalogowy: 95465000

Wymiana oéwietlacza patrz strona 63

Wszystkie czeéci zamienne nalezy zamawiaé w
sklepach specjalistycznych.

Pomoc

Lampa sig nie $wieci

- Brak napiecia zasilajacego

- Sprawdzi¢ napigcie wejsciowe /
wyj$ciowe transformatora

- Uszkodzony transformator

- Wymieni¢ transformator

- Uszkodzona zaréwka

- Wymieni¢ zaréwke
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Cesky

Popis vyrobku

Svitidlo Axor Starck ShowerCollection Typ 40871000
je vestavné LED svitidlo 12 V 3 W IP X5 a slouzi k
osvétleni v koupelnéch a sprchach.

Popis symbolu

Pro¢téte si navod k montazi
f Varovani pred nebezpeénym elek-

trickym napétim

Dulezité upozornéni

Nesmi byt pouzit z&dny silikon obsahuijici
kyselinu octovou.

Rozmiry (viz strana 60)

7

0\@

©
é&} Montaz (viz strana 61)
\

% Oprava (viz strana 63)
f Bezpeénostni pokyny

Pouziti v souladu s uréenim
Svitidlo

Svitidlo typu 40871000 je vhodné pouze pro pouZiti ve
vnitfnich prostoréch, koupelndch a sprchéch v zéndch

1 a 2 a také mimo né& podle normy DIN VDE 0100 &ést
701 / IEC 60364-7-701 a smi byt napdjeno pouze
napétim SELV 12 V DC.

transformator

Servisni dily (viz strana 60)

Napdjeni napétim 12 V DC SELV smi probihat pouze
transformétorem typu 19769610, obsazeném v
dodavce. Transformdtor musi byt mimo zény O, 1 a

2 zabudovén do podomitkové instalagni krabice a
chranén proti doteku.

Sifové napéti 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz musi byt
zapojeno pies odpojovad napéti (spinag) a také
pres piepétovou ochranu (RCD / Fl) se jmenovitym
rozdilovym proudem < 30 mA.
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Transformétor typu 19769610 je vhodny pouze pro
napdijeni svitidla typu 40871000.

Jiné pouziti nebo pouziti prekradujici tento Gcel plati
jako pouZiti v rozporu s uréenim. Riziko nese uZivatel.
K pouziti v souladu s uréenim patfi také dodrzovani
névodu k pouziti / montdzi a také dodrzovani ndvodu k
cisténi a opravam.

Vyrobce / distributor tohoto svitidla nepfebird zaddnou
zodpovédnost za zranéni a poskozeni, kterd vzniknou
v dsledku neodborné montaze / neodborného
pouzivdni.

f Elektroinstalace

Elektroinstalatér

Prace na instalaci a piezkouseni musi byt provedeny
pouze certifikovanym elektroinstalatérem za dodrzeni

normy DIN VDE 0100 &ast 701 / IEC 60364-7-701.
Elektrické pFipojeni

Napdieni: 100 - 240 V / N /PE / 50 - 60 Hz
Ochranné zafizeni chybového proudu

Jidténi musi byt provedeno pres prepéfovou ochranu
(RCD / Fl) se jmenovitym rozdilovym proudem < 30 mA.

Jisténi musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovano
na svoji funkénost.

f Pokyny k montazi

Veskeré prdce se smi provddét pouze v beznapéfovém
stavu. Pfitom je tfeba napdjeni napétim bezpeéné
oddgélit pres hlavni vypinaé nebo sitovou zastreku.
Charakter montéaznich ploch

Je treba dbdt na to, aby upeviiovaci plocha byla
rovnd. Pokud se zde vyskytuji nize zapudténé spary
nebo odsazeni obklady, je tfeba tyto nerovnosti utésnit
silikonem.

Predtim musi byt nainstalovéna zdkladni sada obj. &.

40876180.

Spojovaci vedeni svitidla s transformdtorem ulozte do
chrani¢ky (EN 20) pomoci protahovaci struny.



K montdzi smi byt pouZzivdn pouze materidl odpovidajici
normdm.

Vsechny komponenty musi z0stat pfistupné.

Teplota okoli nesmi byt vys3i nez 40 °C.

Normy a smérnice

Svitidlo s pfisluinym transformétorem splfiuje pfi instalaci
a pouzivdni v souladu s uréenim normy EN 60598-2-2
/ EN 60335-2-105 a také smérnici o nizkém napéti a
elekiromagnetické kompatibilité.

Technické Gdaje

Svitidlo

Nizké napéti: 12V DC / 50 Hz SELV
Vykon: 3IwW
Trida kryti: IP X5
Sériové &islo: 40871000 (viz typovy 3titek)
Rozméry: viz strana 60
Hmotnost: 7399
transformator

Vstup (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Vystup (OUT): 12V DC /500 mA

Trida kryti: IP 20
Sériové &islo: 19769610 (viz typovy 3titek)
Rozméry: viz strana 60
Hmotnost: 8lg

Transformétor nesmi byt montovén v zénéch ochrany 0,
1 nebo 2.

Transformdtor musi byt zabudovén do podomitkové
instalaéni krabice. Tuto podomitkovou instalaéni krabici
je pofieba se svitidlem spoijit pomoci vedeni v chraniéce
EN 20.

Technické Udaje jsou identické s Gdaiji na typovém stitku
svitidla a transformatoru.

Porucha Pri¢ina

Spojovaci vedeni svitidla s transformato-
rem
Délka kabelu: 7m

Promér zil: cca 0,25 mm?2

- Barva zil: &ernd (GND)
+ Barva zil: &ervend (12 V DC)
Trida kryti zéstreky ke svitidlu: IP 68
Pfipojeni k transformatoru: Svorkové spojeni
Chrénicka pro kabel: EN 20

Pokud bude spojovaci vedeni zkréceno, musi byt Zily
opatieny kabelovymi koncovkami 0,25 mm? a délkou
kontaktu 8 mm.

Cisténi / Oprava

Doporuéeni k &isténi viz pfilozend brozura.

f Vymeéna svitidel

Veskeré prdce se smi provadét pouze v beznapétovém
stavu. Pfitom je tfeba napdjeni napétim bezpeéné
oddélit pres hlavni vypinaé nebo sitovou zastreku.

Vyména svitidla mizZe byt provedena provozovatelem.
Osvétlovaci prostredek (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)
Objednaci &islo: 95465000

Vyména svitidel viz strana 63

Veskeré ndhradni dily je treba zakoupit ve
specializované prodejné.

Odstranéni

Svitidlo nesviti

- neni sitové napéti

- Zkontrolujte vstupni / vystupni
napéti transformatoru

- Zavada transformatoru

- Vyméiite transformator

- Svitidlo defektni

- Vyméiite svitidlo
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Slovensky

Popis vyrobku

Svietidlo Axor Starck ShowerCollection typ 40871000
je vstavané svietidlo LED 12 V 3 W IP X5 a sl0Zi na
osvetlenie v kupelniach a sprchach.

Popis symbolov

Preditajte si navod na montaz
f Vystraha pred nebezpeénym,

elektrickym napétim

Délezité upozornenie

Nesmiete pouzit Ziaden silikén obsahujici
kyselinu octovd.

Rozmery (vid strana 60)

7

0\@

©
é&} Montaz (vid strana 61)
N

% Oprava (vid strana 63)
f Bezpecnostné pokyny

Pouzitie v sulade s uréenim
Svietidlo

Svietidlo typu 40871000 je vhodné len na pouzitie

v interiéroch, kdpelniach a sprchach v zénach 1 a 2
ako aj v exteriéri podl'a DIN VDE 0100 &asf 701 / IEC
60364-7-701 a mbéze byt napdjané len so SELV 12 V
DC.

transformator

Napdjanie 12 V DC SELV je povolené len
prostrednictvom dodaného transformdtora typu
19769610. Transformator musi byt zabudovany mimo
z6n 0, 1 a 2 chrdneny pred dotykom v podomietkovej
instalaénej krabici.

Siefové napdtie 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz

musi prebiehaf cez odpojovaé (spinag), ako qj

cez prepatovd ochranu (RCD / Fl) so menovitym
rozdielovym pridom < 30 mA.

Servisné diely (vid' strana 60)
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Transformétor typu 19769610 je vhodny len pre
napdjanie svietidla typu 40871000.

Iné pouzitie alebo pouzitie nad tento ramec sa povazuje
za pouzitie mimo ur&enia. Riziko znd3a pouzivatel. K
pouzitiv podla uréenia patri aj dodrZiavanie ndvodu

na pouzivanie / montdz, ako aj dodrzanie predpisov o
&isteni a opravdch.

Vyrobcea / distribitor tychto svietidiel neprebera
zodpovednost pre poranenia alebo poskodenia
vzniknuté v désledku neodbornej montéze /
neodborného pouzivania.

f Elektroinstalacia

Elektroinstalatér

Indtalagné a skisobné prace méze vykondvat len
certifikovany elektroinstalatér, pri¢com zohladni DIN

VDE 0100 &ast 701 / IEC 60364-7-701.
Elektrické pripojenie

Napdjanie: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Ochranné zariadenie chybného priodu

Poistenie musi byt vykonané cez prepé&fovi ochranu
(RCD / Fl) so menovitym rozdielovym prddom < 30
mA..

Funkénost poistenia musi byt kontrolovand v
pravidelnych &asovych intervaloch.

f Pokyny pre montaz

Vsetky prace sa smi vykondvaf len vtedy, ked'je pristroj
odpojeny od elekirického napétia. Napdjanie musi byt
pritom bezpeéne odpojené cez hlavny spinag alebo
siefovi zastreku.

Charakter montaznych pléch

Je potrebné dbaf na to, aby bola upeviiovacia plocha
rovnd. Ak sa v nej nachddzaju hlboké 3pary alebo
odsadenie obkladov, potom musia byf tieto nerovnosti
utesnené silikénom.

Predtym treba nainstalovat z&kladny set s obj. &islom
40876180.

Spojovaci kdbel medzi svietidlom a transformatorom



vtiahnite do chrénicky (EN 20) pomocou vfahovaciej
struny.

Pri montazi méze byt pouzity len materidl
zodpovedaijici norme.

Vsetky komponenty musia zostaf pristupné.

Teplota okolia nesmie byt vy3sia ako 40 C.

Normy a smernice

Svietidlo s prislugnym transformétorom spliiajii v pripade
spravnej instaldcie a pouzitia podla uréenia normy EN
60598-2-2 / EN 60335-2-105 ako aj nizkonapéfovi
smernicu a smernicu elekiromagnetickej zlucitelnosti.

Technické Gdaje

Svietidlo

Menovité napdtie: 12V DC / 50 Hz SELV
Vykon: 3W
Trieda ochrany: IP X5

40871000 (vid' typovy stitok)

Sériové &islo:

Rozmery: vid' strana 60
Hmotnost: 7399
transformator

Vstup (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Vystup (OUT): 12V DC / 500 mA
Trieda ochrany: IP 20
Sériové &islo: 19769610 (vid typovy stitok)
Rozmery: vid' strana 60
Hmotnost: 8lg
Transformdtor nesmie byf montovany v ochrannej zéne
0, 1 alebo 2.

Transformétor musi byt namontovany v podomietkovej
instalaénej krabici. Této podomietkovd instalagnd
krabica je so svietidlom spojend cez chrani¢ku EN 20.
Technické Udaije so identické s Gdajmi na prislunom
typovom stitku svietidla a transformatoru.

Porucha Pri¢ina

Spojovaci kabel svietidla a transformatora
Dizka kébla: 7 m

Prierez vodica: asi 0,25 mm?2
- Farba vodiéa: gierna (GND)
+ Farba vodiéa: &ervend (12 V DC)
Trieda ochrany zdstreky k svietidlu: IP 68
Pripojenie k transformdatoru: Svorkovy spoj
Chrénicka pre kabel: EN 20

Ak bude spojovaci kdbel skréteny, musi byt opatreny
kdablovou koncovkou 0,25 mm? a dlzkou styku 8 mm.

Cisténi / Oprava

Odpori&anie o &isteni ndjdete v priloZenej brozire.

f Vymena svietidla

Vsetky prace sa smi vykonavaf len vtedy, ked' je pristroj
odpojeny od elektrického napétia. Napdjanie musi byt
pritom bezpe&ne odpojené cez hlavny spinag alebo
siefovy zdstreku.

Svietidlo méze vymenit prevadzkovatel.

Osvetlovaci prostriedok (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)
Objednévacie &islo: 95465000

Vymena svietidla vid strana 63

Vsetky néhradné diely musia byf kupované cez
3pecializovany obchod.

Pomoc

Svietidlo nesvieti

- nie je siet'ové napdtie

- Skontrolovat’ vstupné / vystupné
napdtie transformdtora

- transformator je defektny

- Vymenit’ transformdtor

- svietidlo je defekiné

- Vymenit’ svietidlo
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Pycckumn

Onucanue npoaykuum

CeemnbHimk Axor Starck ShowerCollection tuna 40871000
NpeAcTaBrseT coBOM BCTPAMBAEMBI CBETORMORHbIM CBETUMBHIK
12 B, 3 Br co crenenbto 3awmmi IP X5, npeaHasHadeHHbi ans
OCBELLEHHS BAHHbIX KOMHAT 1 DyLUEBbIX KABMH.

OnucaHue cMMBOnoB
CM. MHCTPYKLIUIO MO MOHTAXKY

MpenynpexxaeHne 06 onacHom
3NIEKTPUUECKOM HAMPSXKEHUN

Ba>kHoe 3ameuaHue

3anpelaeTcs MCNONL30BATL YKCYCHbIM
CMINUKOH.

Pazmepbi (cm. ctp. 60)

O\@ ) Komnnexr (cm. ctp. 60)
©

é&} MoHTax (cm. cTp. 61)

\

é& PeMoHT (cm. cTp. 63)

YKazaHua no TexXHuKe
6e3onacHOCTN

Ncnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIo
CeBeTUnNbHUK

CeemmnbHik ina 40871000 npenHasHaveH ans
SKCTITYQATALWM TOMBKO BO BHYTPEHHMX MOMELLIEHMSX, BAHHbIX
KOMHQTOX M flyluesbix kabuHax B obnacmi 11 2, a takke
3a ux npepenamu comacto DIN VDE 0100, yacts 701/IEC
60364-7-701, ctporo noa caepxHiskim Hanpsxermem (SELV)
TpaHcpopmarop

CeepxHuskoe Hanpsxetme (SELV) 12 B nocrosHHoro
TOKO [OMKHO MOOCBATLCS TOMBKO YEPE3s BXOMALLMIM B
komnnekT TparHcdopmatop na 19769610. Mpum stom
TPAHCHOPMATOP YCTAHABAMBALOT 3 NPeaenamu obnact
0O, 1 1 2 B ckpbITON WrencensHoM poseTke, obecreunsas
HEBO3MOXHOCTb CYAMHOTO KACAHMS TPAHChopMaTopa.

Muranue or anektpocett 100-240 B nepemenHoro
ToKa ¢ yacrotoit Toka 50-60 'y nomxHo ocyectsnsTbes
yepes pasMbIKatoLLee YCTPOMCTBO (BbikmtouaTens),
 TAKKE YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO OTKIIOUEHMS
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(BbikntouaTens anddepeHUManbHOro Toka) ¢ MsMepsembim
nmMdpdepeHUManbHbIM TOKOM <

Tpaxcdopmarop mna 19769610 paccumtan Tonbko Ha
nuTanme ceetunbHuka na 40871000.

NMioboe npyroe MCNONb3OBAHME CUUTAETCS NMPUMEHEHMEM
He no HasHauyeHnto. OTBETCTBEHHOCTb 30 COOTBETCTBYHOLLMI
PMCK NeXMT Ha nonb3osartene. [puMeHeHem no
HO3HAYEHMIO CYMTAETCS MCMONb3OBAHME C COBMIONEHUEM
MHCTPYKLMM 1O 3KCMTYaTaLMM/MOHTAXY, O Takxke
YKQ3QHUI MO OUMCTKE M PEMOHTY.

npOMBBOﬂMTeJ’II:/I'IOCTGBLLlMK 3TMX CBETUITBHMKOB HE HeceT

OTBETCTBEHHOCTM 30 NOBPEXAEHUS 1N y6bITKM, fABUBLLUMECS
cnencrsmeMm H(prLIJeHMﬁ npu MOHT(])KS/BKCI'IJ'IYOTOLI,MM.

dneKkTpoycraHoBKaA

dneKTpomoHTep

YCTpoMcTBO M NPOBEPKA 3NEKTPOYCTAHOBKM AOMKHBI
OCYLLECTBAATLCA KBAMUGBUUMPOBAHHBIM SNEKTPUKOM C
cobnonermem DIN VDE 0100, yacts 701/1EC 60364-
7-701.

dnexTponopknoueHne

nekrponutanme: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
HeucnpasHoctb anektpoob6opynosanus u
3aWMTHBIX NpuUcnocobneHunin
OneKTPOYCTAHOBKA AOMKHA NPeayCMaTpUBaTh
YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO OTKMIOUEHMS (BbiKMtOuaTEnb

AMPepeHLMansHOro Toka) ¢ M3MepaembiM
anddeperumansHbiM Tokom < 30 MA.

3awuTy NoABepratoT perynspHoit nposepke Ha npeamet

bYHKLUMOHMPOBAHMS.

YKA3aHUA NO MOHTAXY

Bce pCI6OTbI [PC3pPELIAETCA BbINOMHATL TONLKO B obectoueHHOM
cocTosHuu. [pu 3ToM HOMmKHA BbiTb MpemycMoTpeHa
BO3MOXHOCTL OBECTOUMBAHMS vepes ITICBHBIM BbIKIFOYATEb UMK
CeTeBytO PO3ETKY.

Kauecreo moHTa)KHOM noBepxHocTn

[Mpm 3Tom cnepsT, YToBbi MOBEPXHOCTL KPEMTEH)s OCTABANACh
poeHo#. [Mpu HanMuM MyBOKMX CTBIKOB Mk NEPEKOCOB
OBMMLIOBOYHOM MAMTKM WX BLIPABHMBAKOT CHAMKOHOM.

[MNpensapmTensHO YCTAHOBMBAKOT OCHOBHOM KOMITIEKT, HOMEP

3akasa 40876180.

[MpoBon, CoBMMHSIOLLIMIA CBETMMBHMK M TPAHChOPMATOP,



nposopsT uepes nonyto 1pydy (EN 20) ¢ nomowsto yerporicsa
Bsoaa kabens.

I'IpM MOHTQKE [OMYCKAETCH MPMMEHEHME TOMbKO
COOTBETCTBYHOLLIVX HOPMOM MATEPHAIOB.

Mocne YCTQHOBKM y66J1MTer, 4TO BO3MO>XEH AOCTYN KO BCEM
KOMMOHEHTAM.

Temrieparypa OKPYXKQHOLLETO BO3yXa He JOMkHa mpesbitams 40 °C.
Hopmbi n gpupexTuesi

lMpw ycroBmm yCTAHOBKM M 3KCMTYATALMM C
cobniofeHneM Bcex TPEBOBAHMIM CBETUMBHMK M €ro
TpaHcdopmarop cootserctaytor Hopmam EN 60598-2-
2/EN 60335-2-105, a Takke AMPEKTUBAM NO HUKOMY
Hanpsxenuto n IMC.

TexHuueckue gaHHbie

CeeTunbHUK

HomuHansHoe HanpsxeHue: 12V DC / 50 Hz SELV
MouHoctb: 3IW
Tun 3awmrb: IP X5
Cepuitbiit Homep: 40871000 (Cm. Tunosyto Tabnuuky)
Fabaputb: cMm. ctp. 60
Bec: 7399
TpaHcpopmarop

Bxoa (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz /70 - 170 mA

Buixom (OUT): 12V DC /500 mA
Tun 3awmts: IP 20
Cepuittbitt Homep: 19769610 (Cm. Tunosyto Tabauuky)
Fa6aputbl: cM. cTp. 60
Bec: 8lg

3anpelyaetcs ycTaHABAMBATL TPAHCHOPMATOP B
3awmtHoM obnactn O, 1 unm 2.

TpaHchopMATOp YCTAHABAMBAIOT B CKPLITOM
wrencenbHoM posetke. CKPbITYO WTENCENbHYIO PO3ETKY
COEAMHSIOT CO CBETUNBHMKOM Yepes nonyto Tpyby EN

20.

TexHnueckMe XaPAKTEPUCTUKM MOEHTMYHbI HAHHbBIM,
YKO3QHHBIM HO COOTBETCTBYIOLLEN TMNOBOM Tabnuke
CBETUMBHUKA M TPpaHChOopMaTopa.

HeucnpaeHocts MpuunHa

Mpoeon, coeAUHSAIOWNIA CBETUNBHUK U
TpaHcpopmarop
Onuna kabens: 7m
ok. 0,25 mm?2
yepHbi1 (GND)
kpacHsiit (12 V DC)

MonepeuHoe ceueHne xunbi:
- User xunbi:
+ Llset xunbli:

Tun 3awWmTbI WTEKEPA CBETUNBHUKA: IP 68
MonknioueHue k TpaHchopmaTopy: KnemmHoe
coeamHeHune

Monas tpy6a ang kabens: EN 20

B cnyuae ykopaumeaHus coenmHmtensHoro nposona
NPEenyCMATPMBALIOT BTYNIOUHbIM HAOKOHEUYHMK Xmibl 0,25
MM?Z npur ANKHE KOHTAKTA 8 MM.

Ouucrka / Pemont
PeKOMeHﬂULlIAM MO OYMCTKE CM. B npmnuraeMoﬁ
6polutope.

3ameHa namnbl

Bce pabotbl paspeliaetcs BbIMONHSTS TOMLKO B
obecroueHHoM coctosHmu. [pu 3Tom ponkHa Bbits
NpenycMOTPEHA BO3MOXHOCTb 06eCTOUMBAHMS Yepes
TMQBHbIM BLIKIKOYATENb MK CETEBYIO PO3ETKY.

3aMeHa NAMIbl MOXKET OCYLECTBNSTLCS NOMb3OBATENEM.
OcsetntensHoe cpenctso (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)
Homep 3akaza: 95465000

3ameHa namnsl cM. cTp. 63

Bce 3anacHsle yactu cneayet npruobpetats TONLKO B
CMEeUManM3MPOBAHHbIX MAra3MHAX.

YcTpaHeHne HeMCcNnpaBHOCTU

CaeTUnbHUK He roput

- OrcyrctByer nutaHme

- MpoeepbTe BxoaHOe/BbIXORHOE
HanpsXeHue TpaHcopmaTopa

- Tpanchopmarop HeucnpaseH

- 3ameHuTe TpaHcdopmarop

- Jlamna HeucnpasHa

- 3ameHute namny
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Magyar

Termékleiras

Az Axor Starck ShowerCollection 40871000 tipusi
lémpa beépithetd LED 12 V 3 W IP X5 lampa, amely
fird8szobdk, és zuhanyzok vildgitdsara haszndalhaté.

Szimbdélumok leirasa
. Olvassa el a felszerelési Gtmutatét

Nem szabad ecetsav tartalmy szilikont

haszndlni.
% Méretet (lasd a 60. oldalon)

Tartozékok (lasd a 60. oldalon)

é&} Szerelés (ldsd a 61. oldalon)

§E Javitas (ldsd a 63. oldalon)
f Biztonsagi utasitasok

Rendeltetésszeri hasznalat

Figyelmeztetés veszélyes elektro-
mos fesziiltségre

Fontos figyelmeztetés

=

Lampa

A 40871000 tipust ldmpa csak beltéren,
firdészobdban és zuhanyzéban haszndlhaté, 1-es és
2-es zéndkban, valamint ezeken kiviil csak a DIN VDE
0100 701 rész / IEC 60364-7-701 szerint, és csak 12
V SELV DC-vel szabad tépldlni.

Trafé

A 12V DC SELV fesziltségellatasat csak a mellékelt
19769610 tipust transzformétorral szabad végezni. A
transzformatort a 0-ds, 1-es és 2-es zéndkon kiviil egy
alapvakolati kapcsoléba kell érintés biztosan beépiteni.
A 100-240V AC 50 - 60 Hz hélézati
fesziltségellatasnak egy elvalaszté késziléken
(kapcsold), valamint egy hibadram védéberendezésen
(RCD / Fl) keresztiil kell térténni < 30 mA killénbozeti
arammal.
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A 19769610 tipust transzformator csak a 40871000
tipust lampa fesziiltségelldtasara alkalmas.

Més vagy ezen tGlmend haszndlat nem
rendeltetésszeriinek szamit. A kockazatot a felhasznélé
viseli. A rendeltetésszer( haszndlathoz tartozik a
haszndlati-/ felszerelési utasitds figyelembe vétele,
valamint a tisztitdsi- és javitdsi leiras betartésa is.

Ezen ldmpa gydrtdja / forgalmazdja semmilyen
felelésséget nem vallal olyan sériilésekért vagy kdrokért,
amelyek a nem szakszer? felszerelésbél / hasznélatbdl
erednek.

f Elektromos szerelés

Elektromos szakember

A szerelési- és ellenérzési munkdlatokat j6vahagyott
elektromos szakembernek kell elvégeznie, a DIN
DIN VDE 0100 701 / IEC 60364-7-701 részének
figyelembe vétele mellett.

Elektromos csatlakozas
Fesziltségellatas: 100 - 240V / N /PE / 50 - 60 Hz
Hibadram-védéberendezés

A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD
/ F1) keresztiil kell térténni 2 30 mA kilénbdzeti
hibadrammal.

A biztositék mikddését rendszeres id8kozdnként
ellendrizni kell.

f Szerelési utasitasok

Minden munkét csak fesziiltségmentes dllapotban
szabad végezni. Ekézben fesziltségellatast a
fékapcsolén vagy a hélézati dugén keresztil
biztonsdgosan le kell kapcsolni.

A beépitési felillet minésége
Ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet sima legyen.

Ha mély fugdk vagy csempe mélyedések vannak, akkor
ezeket az egyenetlenségeket szilikonnal szigetelni kell.

Elstte fel kell szerelni a 40876180 megrend. szamg
alapkészletet.

Az 8sszekdtd kdbelt a lampa / transzformétor kézatt
egy kdbel behizé készilék segitségével a kabelvédd



csébe (EN20) behizni.

A felszereléshez csak szabvanynak megfelel8 anyagot
szabad haszndlni.

Minden komponensnek hozzaférhetnek kell maradni.

A kérnyezeti hémérsékletnek nem szabad 40 °C-ndl
magasabbnak lennie.

Szabvanyok és iranyelvek

A ldmpa a hozz4 tartozé transzformétorral,
rendeltetésszer( felszerelés és haszndlat esetén megfelel
az EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105 szabvdnyoknak,

valamint a kisfesziltségd- és EMV iranyelvnek.

Miszaki adatok
Lampa

Névleges fesziltség: 12V DC / 50 Hz SELV

Teljesitmény: 3IwW
Védettség: IP X5
Sorozatszam: 40871000 (l&sd a tipus tabldat)
Méretek: lésd a oldalon 60
Saly: 739g
Trafé

Bemenet (IN): 100 - 240V /50 - 60Hz /70 - 1770 mA

Kimenet (OUT): 12V DC /500 mA
Védettség: IP 20
Sorozatszdm: 19769610 (lésd a tipus tablat)
Méretek: lasd a oldalon 60
Scly: 8lg

A transzformdtort nem szabad 0-8s, 1-es vagy 2-es
biztonsagi zéndban beépiteni.

A transzformdtort alapvakolati kapesoléba kell
beépiteni. Ezt az alapvakolati kapcsolét egy EN 20
kdbelvédd csévon keresztil kell a lampdaval dsszeksmi.

A miszaki adatok megegyeznek a ldmpa és a
transzformator adott tipus tabléjan taldlhaté adatokkal.

Hiba Ok

Osszeksts kabel lampa / transzformator

Kdabel hosszisag: 7m
Vezeték dtméré: kb. 0,25 mm?
- Vezeték szine: fekete (GND)
+ Vezeték szine: piros (12 V DC)

A ldmpa dugéds csatlakozsjdnak védettsége: IP 68
Csatlakozé a transzformdatorhoz: Szorité csatlakozé
Kdabelvéds csé: EN 20

Ha a csatlakozé vezetéket lerdviditik, akkor ezt 0,25
mm?-es érvég hivellyel, és 8 mm hosszi érintkez&vel
kell elltni.

Tisztitas / Javitas

Az ajénlott tisztitdshoz |&sd a mellékelt brosirat.

f Lampa cseréje

Minden munkat csak fesziltségmentes dllapotban
szabad végezni. Ekdzben fesziiltségelldtdst a
fékapcsolén vagy a hélézati dugédn keresztil
biztonsdgosan le kell kapcsolni.

A lémpa cseréjét az izemeltetd is elvégezheti.
Vilgits (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)
Megrendelési szém: 95465000

Lampa cseréje lésd a oldalon 63

Az &sszes alkatrészt csak szakiizleten keresztiil szerezze

be.

Megoldas

A lémpa nem vilagit

- Nincs hélézati fesziiltség

- Ellenérizze a transzformator
bemeneti-/ kimeneti fesziltségét

- A transzformator hibds

- A transzformatort kicserélni

- Ldmpa hibds

- Lampdt kicserélni
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Suomi

Tuotekuvaus

Valaisin Axor Starck ShowerCollection tyyppié
40871000 on LED 12 V 3 W IP X5 -uppovalaisin
kylpyhuoneiden ja suihkutilojen valaisuun.

Merkin kuvaus

.. Lue asennusohje
Varoitus vaarallisesta sahkdjan-
nitteestd

% Mitat (katso sivu 60)

Varaosat (katso sivu 60)

é&} Asennus (katso sivu 61)
\

§E Korjaus (katso sivu 63)
f Turvallisuusohjeet

Tarkoituksenmukainen ké&yttd

Térked huomautus

Ei saa kéytaa etikkahappopitoista silikonia.

Valaisin

Valaisintyyppi 40871000 soveltuu kéytettévéksi vain
sisgtiloissa, kylpyhuoneissa ja suihkutiloissa alueilla 1

ja 2 sek& ulkopuolella standardin DIN VDE 0100 osan
701 / IEC 60364-7-701 mukaisesti, ja siihen liitettdvén
virran teho saa olla vain SELV 12 V

Muuntaja

12 V DC SELV -j@nnitteen saa sydttdd vain kayttden
mukana toimitettua muuntajaa tyyppid 19769610.
Muuntaja on asennettava alueiden O, 1 ja 2
ulkopuolelle rappauksen alle kosketusvarmasti.

100 - 240 V AC 50 - 60 Hz -verkkojénnitteen
sydtén on tapahduttava erottimen (katkaisimen)
sekd vikavirtasuojakytkimen (RCD / Fl) vélityksella
laukaisuvirran ollessa < 30 mA erfolgen.

Muutajatyyppi 19769610 soveltuu vain valaisimen
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40871000 jannitteen sydttddn.

Muu tai laajennettu kéytts ei ole tarkoituksenmukaista
Riski on ké&yttajalla. Tarkoituksenmukaiseen

kéyttdon kuuluu myss kaytts- ja asennusohjeiden
huomioonottaminen sekd puhdistus- ja korjauskuvausten
noudattaminen.

Téman valaisimen valmistaja/myyié ei ota vastuuta
tapaturmista tai vahingoista, jotka aiheuttaa
epdasianmukainen asennus / epdasianmukainen kaytts.

f Sdhkdasennus

Sahkdasentaja

Asennus- ja tarkistustydt tulee suorittaa pétevé
sdhkdalan ammattilainen noudattaen standardin DIN

VDE 0100 osan 701 / IEC 60364-7-701 maéréyksid.
Sahkaliitanta

Jannitteen systtd: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Vikavirtasuojakytkin

Varmistus on tehtévé vikavirtasuojakytkimellé (RCD / Fl),
jonka laukaisuvirta on < 30 mA.

Varmistuksen toiminta on tarkistettava sddnnéllisesti.

f Asennusohjeet

Kaikki tydt saa suorittaa vain j@nnitteettéméssa filassa.
Téssd tapauksessa virransaanti on keskeytettéva
varmasti p&dkytkimestd tai verkkopistokkeesta.
Asennuspinnan ominaisuudet

On varmistettava, ettd kiinnityspinta on tasainen. Jos
t&issé on saumoja tai laattojen yhtymdkohtia, négmé
epdtasaisuudet taytyy fiivistad silikonilla.

Ensin on asennettava perussaria tilausnumero
40876180.

Valaisimen / muuntajan liiténtdjohto vedet&dn kaapelin
sisddnvetolaitteen avulla tyhjaa putkeen (EN 20).

Asennukseen saa kdyttéé vain standardinmukaisia



materiaaleja.

Kaikkiin komponentteihin tulee p&éstéd késiksi.
Ympéristdn lémpétila ei saa olla enemmén kuin 40 C.
Standardit ja direktiivit

Valaisin ja siihen kuuluva muuntaja on asianmukaisessa
asennuksessa ja kdytdssd standardien EN 60598-2-2 /
EN 60335-2-105 sekd pienjénnite- ja EMC-direktiivien

mukainen.

Tekniset tiedot
Valaisin
12 VDC / 50 Hz SELV
3W
IP X5
40871000 (katso tyyppikilpi)

Nimellijénnite:
Teho:
Suojausluokka:
Sarjanumero:

Koko: katso sivu 60
Paino: 7399
Muuntaja

Tulo (IN): 100 - 240V /50 - 60Hz /70 - 170 mA

Lahts (OUT):
Suojausluokka:
Sarjanumero:

12V DC / 500 mA
IP 20

19769610 (katso tyyppikilpi)
Koko: katso sivu 60
Paino: 8lg
Muuntajaa ei saa asentaa suoja-alueeseen O, 1 tai 2.
Muuntaja on asennettava rappauksen alla olevaan
kytkinrasiaan. Téma kytkinrasia on yhdistettévé tyhjdllé
putkella EN 20 valaisimeen.

Tekniset tiedot vastaavat valaisimen ja muuntajan
tyyppikilvessd olevia tietoja.

Hairio Syy

Valaisimen / muuntajan liitént&johto

7m

n. 0,25 mm?2

musta (GND)
punainen (12 V DC)

Kaapelin pituus:
Johtimen l&pimitta:
- Johtimen véri:
+ Johtimen véri:

Valaisimeen menevén pistokkeen suojausluokka: [P 68
Liitéint& muuntajaan: Puristusliitos
Tyhjé putki kaapelia varten: EN 20

Jos liiténtdjohto lyhennetddn, se on varustettava 0,25
mm2:n p&dtekappaleilla ja 8 mm:n kontaktipituudella.

Puhdistus / Korjaus

Katso puhdistussuositus mukana olevasta esitteestd.

f Polttimon vaihto

Kaikki tydt saa suorittaa vain j@nnitteettéméssd filassa.
Téssd tapauksessa virransaanti on keskeytettdvé
varmasti p&dkytkimestd tai verkkopistokkeesta.

Polttimon voi vaihtaa kéytaja
Valonléhde (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)
Tilausnumero: 95465000

Polttimon vaihto katso sivu 63

Kaikki varaosat ovat saatavissa vain alan
erikoisliikkeistd.

Toimenpide

Lamppu ei pala. - Ei verkkovirtaa

- Muuntajan tulo- ja l&htévirta
tarkastetaan.

- Muuntaja viallinen

- Muuntaja vaihdetaan.

- Polttimo viallinen

- Polttimo vaihdetaan.
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Svenska

Produktbeskrivning

Lampan Axor Starck ShowerCollection typ 40871000
&ren LED 12 V 3 W IP X5 inbyggnadslampa och
anvdnds till belysning i bad och duschar.

Simbolio aprasymas

L&s monteringsanvisningen
f Varning fér farlig elektrisk spé&n-

ning
% Matten (se sidan 60)

Reservdelar (se sidan 60)

é&} Montering (se sidan 61)
\

§E Reparation (se sidan 63)
f Sékerhetsanvisningar

Avsedd anvéndning

Viktig information

Silikon som innehéller éttiksyra f&r inte
anvéndasl!

Lampa

Lampan typ 40871000 é&r bara avsedd fér anvdndning
inomhus, i bad och duschar i omréde 1 och 2 samt
utanfér enligt DIN VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-
701 och fér bara férsérias med SELV 12 V DC.

Transformator

Férsériningen med 12 V DC SELV spénningen fér

bara ske med den medféljande transformatorn

typ 19769610. Transformatorn mdste byggas in
bersringssdkert utanfér omrédena O, 1 och 2 i en infélld
dosa.

Nétspénningen pa 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz

méste tillhandahéllas &ver en frénskiliningsanordning
(brytare) samt &ver en jordfelsbrytare (RCD / Fl) med en
markdifferensstrém < 30 mA.

Transformatorn av typen 19769610 &r bara lamplig il
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spénningsférsériningen av lampan typ 40871000.

En annan eller mera langtg&ende anvéndning anses
inte vara den avsedda. Anvéndaren bér risken. Den
avsedda anvéndningen omfattar ocksé att beakta bruks-
/monteringsanvisningen samt att félja rengdrings- och
reparationsanvisningarna.

Tillverkaren / distributéren av lampan pétar sig inget
ansvar fér personskador eller materiella skador som
uppstér till félid av bristféllig montering/anvéndning.

f Elinstallation

Elinstallator

Installations- och kontrollarbeten ska utféras av en
behérig elinstallatér och d& enligt DIN VDE 0100 del
701 / IEC 60364-7-701.

Elektrisk anslutning
Spanningsférsorining: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Felstréms-skyddsanordning

En jordfelsbrytare (RCD / Fl) med en méarkdifferensstrém
pé < 30 mA maste anvéndas som sdkringsanordning.

Sakringsanordningens funktion méste kontrolleras med
jdmna mellanrum.

f Monteringsanvisningar

Samtliga arbeten f&r bara utféras nér strémmen &r
avsténgd. Spdnningen ska d& brytas pé& sékert sétt dver
huvudstrdmbrytare eller nétkontakt.

Montavimo vietos charakteristika

Det r viktigt att féstytan &r plan. Om det finns djupa
fogar eller klinkerférskjutningar s& &r det nédvéandigt aft
téta oj@mnheterna med silikon.

Grundsetet med bestéllnummer 40876180 méste d&
vara installerat.

Dra in kabeln som férbinder lampan/
transformatorn i tomréret (EN 20) med hjélp av ett
kabelindragningsinstrument.



Endast normerat material far anvéndas till monteringen.
Alla komponenter méste forbli tillgéngliga.

Den omgivande temperaturen f&r inte &verstiga 40 °C.
Normer och riktlinjer

Vid korrekt installation och anvéndning uppfyller lampan
med den tillhérande transformatorn normerna EN
60598-2-2 / EN 60335-2-105 samt lagspdnnings- och
EMV-direktivet.

Tekniska data

Lampa

Nominell spénning: 12V DC / 50 Hz SELV
Kapacitet: 3IW
Skyddstyp: IP X5
Serienummer: 40871000 (se typskylt)
Métt: se sidan 60
Vikt: 739g
Transformator

Ingéng (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Utgéng (OUT): 12V DC / 500 mA

Skyddstyp: IP 20
Serienummer: 19769610 (se typskylt)
Maétt: se sidan 60
Vikt: 8lg

Transformatorn fér inte byggas in i skyddsomréde O, 1
eller 2.

Transformator maste byggas in i en infélld dosa. Den
hér inféllda dosan &r férbunden med lampan via ett
tomrér EN 20.

Den tekniska datan &r identisk med uppgifterna pé
respektive typskylt fér lampa och transformator.

Stérning Orsak

Anslutningskabel lampa/transformator

Kabelléngd: 7m
Ledartvarsnitt: ca. 0,25 mm?
- Ledarférg: svart (GND)
+ Ledarfarg: rdd (12 V DC)
Skyddstypen fér kontakten till lampan: IP 68
Anslutning till transformator: Klamkoppling
Tomror for kabel: EN 20

Om anslutningskabeln kortas méste den férses med
kabeléndhylsor 0,25 mm? och en kontaktldngd pé 8
mm.

Rengéring / Reparation

Se den medféljande broschyren f&r
rengéringsrekommendation

f Byta glédlampa

Samtliga arbeten fér bara utféras nér strémmen &r
avsténgd. Spénningen ska da brytas pa sdkert sétt dver
huvudstrdmbrytare eller nétkontakt.

Anvéndaren kan byta glédlampa.
Glédlampa (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Bestéllnummer: 95465000

Byta glédlampa se sidan 63

Samtliga reservdelar kan bara inférskaffas éver
fackhandeln.

Argérd

Lampa lyser inte

- Ingen nétspénning

- Kontrollera ingéngs- /
utgéngsspénning hos
transformatorn

- Transformator defekt

- Byt transformator

- Glédlampa defekt

- Byt glédlampa
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Lietuviskai

Produkto aprasymas

+Axor Starck ShowerCollection” 40871000 tipo
3viestuvas yra 12 V 3 W IP X5 3viesos indikatorius,
skirtas vonios ir dufo kambariams ap3viesti.

Simbolio aprasymas
.. Skaitykite montavimo instrukcijq

% ISmatavimai (zr. psl. 60)

Démesio! Pavojinga elektros
jtampa

Svarbus nurodymas

Negalima naudoti silikono, kurio sudétyje
yra acto rigsties.

Atsarginés dalys (Zr. psl. 60)

O@

©
é&} Montavimas (zr. psl. 61)
N

§E Remontas (zr. psl. 63)
f Saugumo technikos nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Sviestuvas

Pagal DIN VDE 0100, 701 / IEC 60364-7-701 dalj
40871000 tipo 3viestuvai skirti naudoti tik patalpose,

vonios ir duSo kambariy 1 ir 2 zonose ir uZ jy riby ir turi
buti naudojami tik su SELV 12 V DC.
Transformatorius

12 DC SELF jtampa turi biti teikiama tik per

kartu pristatomq 19769610 tipo transformatoriy.
Transformatorius turi biti jmontuotas uz O, 1 ir 2
zony riby pasléptoje po tinku montavimo dézéje ir
apsaugotas nuo prisilietimo.

Elektros jtampa nuo 100 iki 240 V AC 50-60 Hz turi
biti teikiama per pertraukimo prietaisq (jungiklj), taip
pat per elektros srovés saugiklj (RCD / FL) su srovés
matavimo skirtumu < 30 mA.

19769610 transformatoriaus tipas skirtas jfampai teikti
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tik 40871000 tipo Sviestuvui.

Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas
kitam tikslui laikomas panaudojimu ne pagal paskirtj.

Uz kilusia rizikg atsako vartotojas. Prie vartojimo pagal
paskirtj taip pat priskiriamas eksploatacijos / montavimo
instrukcijy ir priezigros / remonto nurodymy laikymasis.
Ganmintojas / tiekéjas neatsako uz suzeidimus ar
nuostolius, kilusius dél netinkamo prietaiso montavimo ar
jo panaudojimo ne pagal paskirtj.

f Elektros jrengimas

Elektromontuotojas

Elektros jrengimo ir tikrinimo darbai turi biti atliekami
pagal DIN VDE 0100, 701 / IEC 60364-7-701 dalj
igalioty kvalifikuoty elektriky.

Elektros prijungimas

Elektros jtampos tiekimas: 100 - 240V /N /PE /50 - 60Hz
Apsaugos nuo gedimo prietaisas

Apsauggq turi biti jrengta naudojant elektros srovés
saugiklj (RCD / FL) su srovés matavimo skirtumu < 30
mA.

Apsaugos funkcijos turi biti reguliariai tikrinamos.

f Montavimo instrukcija

Atlikdami bet kokius darbus, butinai atjunkite maitinimo
jtampq. Dél to jtampos tiekimas nutraukiamas per
pagrindinj jungiklj arba elekiros kistukq.

Montavimo vietos charakteristika

Batina atkreipti démesj, kad tvirtinimo pavirsius bity
plokscias. Sudirimus ar plyteliy perkrypimus, nelygumus
rekomenduojame idlyginti silikonu.

Pirmiausia turi boti sumontuotas pagrindinis komplektas
su pristatymo numeriv 40876180.

Pasinaudoje kabelio jtraukimo prietaisu dviestuvo ir

transformatoriaus sujungimo kabel; jiraukite j gofruotg

vamzdj (EN 20).



Montavimui turi biti naudojamos tik normas
atitinkan&ios medziagos.

Visos jrenginio dalys turi biti prieinamos.
Aplinkos temperatira neturi virdyti 40 °C.
Normos ir direktyvos

Tinkamai jmontuotas ir naudojamas pagal paskirtj
3viestuvas su jam skirtu transformatoriumi atitinka EN
60598-2-2 / EN 60335-2-105 normas ir Zemos
jtampos ir elekiromagnetinio suderinamumo direktyvg.

Techniniai duomenys

Sviestuvas

Nominali jfampa: 12V DC / 50 Hz SELV
Galingumas: 3W
Apsaugos tipas: IP X5
Serijos numeris: 40871000 (zr. techniniy duomeny
lentele)

Matmenys: zr. psl. 60
Svoris: 7399
Transformatorius

Jvadas (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
I3vadas (OUT): 12V DC/ 500 mA

Apsaugos tipas: IP 20
Serijos numeris: 19769610 (Zr. techniniy duomeny
lentele)

Matmenys: zr. psl. 60
Svoris: 81 g

Transformatorius negali biti montuojamas O, 1 arba 2
saugos zonose.

Transformatorius turi bati jmontuotas pasléptoje po
tinku montavimo déZéje. Montavimo dézé su $viestuvu
sujungiama su gofruotu vamzdziv EN 20.

Techniniai duomenys atitinka pateiktas Sviestuvo ir
transformatoriaus techniniy duomeny lentelése.

Gedimas Priezastis

Sviestuvo ir transformatoriaus sujungimo
kabelis

Kabelio ilgis: 7 m
Gyslos skerspijovis: apie 0,25 mm?2

- Gyslos spalva: juoda (GND)
+ Gyslos spalva: raudona (12 V DC)
Sviestuvo kituko apsaugos tipas: IP 68
Prijungimas prie transformatoriaus: ~ Gnybty sujungimas
Kabelio gofruotas vamzdis: EN 20

Patrumpinus laidg, prie jo galo turi bti pritvirtintas 0,25
mm? kabelio gnybtas, kontaktui numatytas 8 mm ilgis.

Valymas / Remontas

Valymo rekomendacijas Zr. pridedamoje brosiuroje.

f Sviesos Zaltinio (lemputés) keitimas

Atlikdami bet kokius darbus, butinai atjunkite maitinimo
jtampq. Dél to jtampos tiekimas nutraukiamas per
pagrindinj jungiklj arba elektros kistukg.

Sviesos 3altinj gali pakeisti tiekéjas.

Sviesos 3altinis (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)

Pristatymo numeris: 95465000

Sviesos 3alfinio (lemputés) keitimas zr. psl. 63

Visas atsargines dalis galima uZsakyti tik specializuotoje
parduotuvéje.

Priemoné

Sviestuvas nedvieCia

- Néra elektros jtampos

- Patikrinkite transformatoriaus i€jimo
/ i%&jimo itampa

- Transformatorius turi defekta

- Pakeiskite transformatoriy

- Sviesos altinis turi defekta

- Pakeiskite $viesos 3altini
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Hrvatski

Opis proizvoda

Svijetilika Axor Starck ShowerCollection, tip 40871000
je ugradbena LED 12 V 3 W IP X5 svietilika i sluzi za
osvjetlienje kupaonica i tugiona.

Opis simbola

Procitati upute za montazu
f Upozorenje na opasnost od

elektriénog napona

Vaina uputa

Ne smije se koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu.

Mjere (pogledaj stranicu 60)

0\@ | Rezervni djelovi (pogledai stranicu
“(© 60

é&} Sastavljanje (pogledaj stranicu 61)

% Popravci (pogledaj stranicu 63)
f Sigurnosne upute

Namjenska upotreba

Svijetiljka

Svietilika tipa 40871000 je prikladna samo za uporabu
u zatvorenim prostorijama, kupaonicama i tuionama u
zonama 1 i 2 kao i izvan njih u skladu s DIN VDE 0100,

dio 701 / IEC 60364-7-701 i smije se napajati samo sa
SELV 12 V DC.

transformator

Naponsko napajanje od 12 V DC SELV dopusteno

je samo uz pomo¢ priloZzenog transformatora tipa
19769610. Transformator se izvan zona O, 1i 2 mora
ugraditi u izoliranu podzbuknu rasklopnu kutiju.

Mrezni napon od 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz mora se
osigurati uz pomo¢ rastavljada (rastavne sklopke) kao i
nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD / Fl) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

Transformator tipa 19769610 namijenjen je samo za
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napaijanije svjetilike tipa 40871000.

Svaki drugi oblik koridtenja slovi kao nenamjenski. Sav
rizik snosi korisnik. U namjensku uporabu se ra¢unaju
uvazavanije uputa za rad i montazu kao i postupanije
sukladno navodima koji se fi¢u iséenja i popravaka.
Proizvoda¢ / distributer ovih svjetiliki ne preuzima
odgovornost za ozljede ili Stete koje nastanu kao
posliedica nestruéne montaze odnosno nestruéne
uporabe.

f Elektriéna instalacija

elektroinstalater

Elektri¢ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati
samo certificirani elektri¢ari uz uvazavanje odredaba

DIN VDE 0100 dio 701 / IEC 60364-7-701.
Elektri¢ni priklju¢ak

Opskrba napona: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Nadstrujna zastitna sklopka

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom
(RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom strujom < 30 mA.

U redovitim vremenskim intervalima treba provjeravati
ispravnost osiguraca .

f Upute za montazu

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u
beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora
sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavne sklopke ili strujnog
utika&a.

Karakteristike povrsine za ugradnju

Mora se paziti da podloga na koju se proizvod

p podlog ju se p
pri¢vriéuje bude ravna. Ako postoje duboke reske ili su
plocice iskrivljene, te neravnine valja ispuniti silikonom.

Prethodno treba ugraditi okvirni nosag s kataloskim

brojem 40876180.

Spojni kabel svjetilike odnosno transformatora treba
uvuéi u praznu cijev (EN 20) koristeéi se pomagalom za



uvlaéenije kabela.

Za montazu se smije koristiti samo standardizirani
materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.
Okolna temperatura ne smije prekoragiti 40 C.
Norme i direktive

Svijetilika s pripadajuéim transformatorom pri propisnoj
instalaciji i primjeni ispunjava norme EN 60598-2-2

i EN 60335-2-105 kao i direktive o niskonaponskoj
opremi i elektromagnetskoj kompatibilnosti.

Tehniéki podatci

Svijetiljka

Nazivni napon: 12V DC / 50 Hz SELV
Snaga: 3IW
Stupanj zastite: IP X5
Serijski broj: 40871000 (vidi natpisnu plogicu)
Dimenzije: pogledaij stranicu 60
Tezina: 7399
transformator

Ulaz (IN): 100 - 240V /50 - 60Hz /70 - 170 mA

Izlaz (OUT): 12V DC / 500 mA
Stupanj zastite: IP 20
Serijski broj: 19769610 (vidi natpisnu plogicu)
Dimenzije: pogledaij stranicu 60
Tezina: 8lg

Transformator se ne smije ugradivati u zastitnim
podrugjima 0, 1 ili 2.

Transformator se mora ugraditi u podzbuknu rasklopnu
kutiju. Ova podzbukna rasklopna kutija je praznom
cijevi EN 20 spojena sa svjetiljkom.

Tehnicki podaci su identiéni s podacima na
odgovarajuéoj natpisnoj plogici svjetilike i
transformatora.

Greska Uzrok

Spojni kabel svjetiljke / transformatora

Duljina kabela: 7 m
Popreéni presjek zile: oko 0,25 mm?2
- Boja zile: crna (GND)
+ Boja zile: crvena (12 V DC)
Stupanj zastite utikaca svietiljke: IP 68
Priklju¢ak na transformator: Stezni priklju¢ak
Prazna cijev za kabel: EN 20

Ako se napojni kabel skrati, na njega treba postaviti
stopice popreénog presjieka 0,25 mm? i duljine kontakta
od 8 mm.

Ciséenje / Popravci

Upute za &iséenje nalaze se u prilozenoj bro3uri.

f Zamjena Zarulje

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u
beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora
sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavne sklopke ili strujnog
utikaéa.

Zarulie moze mijenjati vlasnik.

Rasvjetno tijelo (3,6 W / 0,3 A/ 3200 K)
Katalozki broj: 95465000

Zamjena zarulje pogledaj stranicu 63

Svi se rezervni dijelovi mogu nabaviti isklju&ivo u
specijaliziranim trgovinama.

Otklanjanje

Svjetilika ne svijetli

- Nema opskrbe napona

- Provjerite ulazni i izlazni napon
transformatora

- Transformator je neispravan

- Zamijenite transformator

- Zarulja je neispravna

- Zamijenite Zarulju

37



Turkce

Urin tanimi

Axor Starck ShowerCollection tip 40871000 lamba
bir LED 12 V 3 W IP X5 gémme lamba olup banyo ve
duslarnn icini aydinlatmak icindir.

Simge aciklamasi

Montaj talimatini okuyun
Tehlikeli elektrik gerilimine karsi
uyari

f Onemli acklama

v« Asit icerikli silikon malzeme

kullanilmamalidir.
% Olcisleri (Bakiniz sayfa 60)
Q@ " Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 60)
@@

é&} Montaii (Bakiniz sayfa 61)
—~

§E Onarim (Bakiniz sayfa 63)
f Giivenlik uyarilan

Amacna vygun kullanim
Lamba

Tip 40871000 lamba yalnizca bélge 1 ve 2
kapsamindaki ic mekanlarda, banyolarda ve duslarda
ve DIN VDE 0100 Bslim 701 / IEC 60364-7-701
vyarinca bu bélgelerin disinda kullanmak icin uygundur
ve yalnizea SELV 12 V DC ile beslenebilir.

Trafo

12 V DC SELV gerilim beslemesi yalnizca birlikte verilen
19769610 tip transformatdr Gzerinden gerceklesmelidir.
Transformatér bslim O, 1 ve 2 disindaki bir siva alt
salter kutusu icinde temas etmeyecek sekilde monte
edilmelidir.

100 - 240 V AC 50 - 60 Hz degerindeki elektrik voltaji
bir ayirma tertibah (salter) ve < 30 mA &lcilen fark
akimli bir hatali akim emniyet dizenegi (RCD / Fl)
izerinden gerceklesmelidir.
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19769610 tip transformatér yalnizeca 40871000
tipindeki lambanin gerilim beslemesi icin uygundur.

Baska veya farkl kullanim usuline aykin kullanim sayilir.
Riski kullanici tasir. Teknigine uygun kullanima kullanim/
montaj talimatinin dikkate alinmasi, temizlik ve onarnm
tarifine bagl kalinmasi da dahildir.

Bu lambanin ireticisi / saticisi, teknigine uygun olmayan
montajdan / teknigine uygun olmayan kullanimdan
sorumlu degildir.

f Elektrik tesisah

Elektronik montajcisi

Tesisat ve test isleri yetkili bir elektrikci tarafindan, DIN
VDE 0100 Bsliim 701 / IEC 60364-7-701 dikkate
alinarak gerceklestirilmelidir.

Elektrik baglantisi
Gerilim beslemesi: 100 - 240V / N /PE / 50 - 60 Hz
Hatal akim koruma donanimi

Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde &lcilen
fark akimli bir hatali akim emniyet dizenegi (RCD / Fl)
Uzerinden gerceklesmelidir.

Emniyet altina alma islemi dizenli araliklarla islev
bakimindan kontrol edilmelidir.

f Montaj acklamalari

Tom calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.
Bu sirada gerilim beslemesi ana salter ya da elektrik fisi
zerinden giivenli bir sekilde ayrlmalidir.

Montaj ybzeyinin 6zelligi

Sabitleme yiizeyinin diizgiin olmasina dikkat edilmelidir.
Burada derin duran derzler ya da fayans kaymasi
varsa, bu pirizlerin silikon ile izole edilmesi gerekir.
Oncesinde 40876180 siparis numarali temel setin tesis
edilmis olmasi gereklidir.

Lamba / transformatér baglant hatti bir kablo cekme
aleti yardimiyla bos borunun (EN 20) icine cekilmelidir.

Montaij icin yalnizca standarda uygun normda malzeme



kullaniimalidir.

Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.
Ortam sicakhigi 40 C izerinde olmamalidir.
Normlar ve yénergeler

Lamba, parcasi olan transformatér ile birlikte, teknigine
uygun sekilde tesis edilmesi ve kullanilmasi durumunda
EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105 ve Alcak Gerilim ve
EMV Yénergesinin gerekliliklerini yerine getirir.

Teknik bilgiler
Lamba
12V DC / 50 Hz SELV
3IW
IP X5
40871000 (Bkz. tip levhasi)

Nominal gerilim:
Gig:

Koruma tiri:
Seri numarasi:

Olgiler: Bakiniz sayfa 60
Agirhik: 739g
Trafo

Giris (IN): 100 - 240V /50 - 60 Hz /70 - 170 mA
Cikis (OUT): 12V DC / 500 mA
Koruma tir: IP 20
Seri numarasi: 19769610 (Bkz. tip levhasi)
Olgiler: Bakiniz sayfa 60
Agirhik: 81g
Transformatér koruma alani O, 1 veya 2'ye monte
edilmemelidir.

Transformatdr bir siva alh salter kutusuna monte
edilmelidir. Bu siva alh salter kutusu bir EN 20 bos boru
izerinden lambaya baglanmis olmalidir.

Teknik veriler lamba ve transformatér izerindeki tip
levhasinda yer alan verilerle ayni olmalidir.

ariza sebep

Lamba / transformatér baglanti hath

Kablo uzunlugu: 7m
Damar kesiti: yaklasik 0,25 mm?
- Damar rengi: siyah (GND)
+ Damar rengi: kirmizi (12 V DC)
Lamba fisinin koruma tiri: IP 68
Transformatdri baglant: Klemens baglantsi
Kablo icin bos boru: EN 20

Baglanti hath kisaltilirsa, bunun 0,25 mm?’lik bir damar
ucu kovanlariyla ve 8 mm’lik bir kontak uzunlugu ile
donatlmalidir.

Temizleme / Onarim

Temizlik &nerisi icin birlikte verilen brosiire bakiniz.

f Ampul degistirme

Tim calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.
Bu sirada gerilim beslemesi ana salter ya da elektrik fisi
zerinden givenli bir sekilde ayrlmalidir.

Ampul degistirme islemi isletici tarafindan
gerceklestirilebilir.

Ampul (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Siparis numarasi: 95465000

Ampul degistirme Bakiniz sayfa 63

Tim yedek parcalar yalnizca satici tarafindan temin
edilmelidir.

yardim

Lamba yanmiyor

- Elektrik voltaj1 yok

- Transformatériin giris/cikis voltajint
kontrol edin

- Transformatér bozuk

- Transformatéri degistirin

- Ampul bozuk

- Ampuli degistirin

39



Romana

Descrierea produsului

Lampa Axor Starck ShowerCollection tip 40871000
este o lampd incorporabild cu LED 12V 3 W IP X5 i
poate fi utilizat pentru iluminarea bdilor si a dusurilor.

Descrierea simbolurilor
. Cititi instructiunile de montare

Atentie! Tensiune electrica,
periculoasd

Indicatie importanta

Nu este permisd folosirea siliconului, care
contine acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 60)
Piese de schimb (vezi pag. 60)
Montare (vezi pag. 61)

Reparatii (vezi pag. 63)

[irg: ~pp

Instructiuni de siguranta

>

Utilizare conform destinatiei

Lampa

Lampa tip 40871000 este destinat utiliz&rii in spatii
interioare, in bdi si dusuri, zonele 1 si 2, cat si in afara
acestora conform DIN VDE 0100 partea 701 / IEC

60364-7-701 si poate fi alimentatd numai de la o sursa
SELV 12 V DC.

Transformator

Alimentarea de la o sursé 12 V DC SELV poate avea
loc doar prin transformatorul tip 19769610 inclus in
pachetul de livrare. Transformatorul trebuie montat
sub tencuiald, in afara zonelor 0O, 1 si 2 intr-o cutie
intrerupdtor cu protectie la atingere.

Alimentarea cu tensiune 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz
trebuie sa aib& loc printr-un dispozitiv de separare
(intrerupdtor), cét si printr-un dispozitiv de protectie
impotriva curentului rezidual (RCD / FI) cu un curent
diferential rezidual de < 30 mA.
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Transformatorul tip 19769610 este adecvat doar pentru
alimentarea cu tensiune a lampii tip 40871000.

Utilizarea acestuia in orice alt scop este neconformda
destinafiei. Riscurile revenindu-i utilizatorului. Utilizarea
conform destinafiei cuprinde de asemenea respectarea
indicatiilor de utilizare si montare, cét si respectarea
descrierilor referitoare la cur&tare si reparare.
Producétorul / distribuitorul |&mpii nu isi asumé&
responsabilitatea pentru vat&marile corporale si
daunele materiale, care decurg din utilizarea /
montarea necorespunzdtoare.

f Instalarea electrica

Electrician

Lucrérile de instalare si de verificare trebuie efectuate
de cdtre electricieni specializafi, findnd cont de DIN

VDE 0100, partea 701 si IEC 60364-7-701.
Conexiune electrica
Alimentarea cu tensiune: 100 - 240V /N /PE /50 - 60 Hz

Dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual

Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de protectie
impotriva curentului rezidual (RCD / Fl) cu un curent
diferential rezidual de < 30 mA.

Funcfionarea sigurantei trebuie verificatd la intervale
regulate.

f Instructiuni de montare

Toate lucrérile trebuie efectuate doar cénd sistemul
este scos de sub tensiune. Pentru acesta infrerupeti
alimentarea cu curent electric de la comutatorul
principal sau priza de alimentare.

Starea suprafetei de montare

Aveti grijd, ca suprafata de fixare sd fie pland. Dac&
suprafafa prezintd rosturi sau goluri de faiantd, acestea
trebuie etansate cu silicon.

Inainte de instalare trebuie instalat& setul de bazd cu nr.

comand& 40876180.

Introduceti cablul de conexiune a [&mpii /
transformatorului in tubul gol (EN 20) cu ajutorul unui



aparat de introdus cabluri.

La montare utilizafi numai material corespunzétor
normelor.

Toate piesele trebuie s& raménd accesibile.
Temperatura ambiant& nu poate depdsi 40 °C.
Norme si directive

Lampa si transformatorul anexat corespund in cazul
instal&rii si utilizarii corespunzdtoare a acestora cu
normele EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105, cét si
cu Directiva de Joas& Tensiune si de Compatibilitate
Electromagnetica.

Date tehnice

Lampa

Tensiune nominald: 12V DC / 50 Hz SELV
Putere: 3IW
Clasa de protectie: IP X5

Numér de serie: 40871000 (Vezi placuta de tip)

Dimensiuni: ver pdgina 60
Greutate: 7399
Transformator

Intrare (IN):100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
lesire (OUT): 12V DC /500 mA
Clasa de protectie: IP 20
Numér de serie: 19769610 (Vezi placuta de tip)
Dimensiuni: ver pdgina 60
Greutate: 8lg
Transformatorul nu poate fi montat in zonele de
protectie O, 1 sau 2.

Transformatorul trebuie montat sub tencuiald intr-o cutie
intrerupdtor. Lampa va fi in contact cu aceastd cutie
intrerupdtor cu un tub gol EN 20.

Datele tehnice sunt identice cu cele de pe placuta de tip
a |&mpii si a transformatorului.

Deranjament Cauza

Cablu de conexiune lampa / transformator

Lungimea cablului: 7m
Diametru fir: cca. 0,25 mm?
- Culoare fir: negru (GND)
+ Culoare fir: rosu (12 V DC)
Clasé de protectie stecher lampa: IP 68
Conectare la transformator: Conexiune cu cleme
Tub gol pentru cablu: EN 20

Dacé tdiati cablul de conexiune, acesta trebuie prevézut
cu un terminal cablu de 0,25 mm? si o suprafatd de
contact de o lungime de 8 mm.

Curdtare / Reparatii

Pentru recomandarile referitoare la curdtare vezi
brosura al&turata.

f Schimbarea becului

Toate lucrérile trebuie efectuate doar cénd sistemul
este scos de sub tensiune. Pentru acesta intrerupeti
alimentarea cu curent electric de la comutatorul
principal sau priza de alimentare.

Schimbarea becului poate fi efectuatd de catre
utilizator.

Luming (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Nr. de comandd: 95465000
Schimbarea becului ver pagina 63

Toate piesele de schimb sunt disponibile numai in
magazine de specialitate.

Miisuri de remediere

Lampa nu lumineaza

- Nu existd tensiune de alimentare

- Verificati tensiunea de intrare si de
iesire al transformatorului

- Transformator defect

- Schimbarea transformatorului

- Bec defect

- Schimbarea becului
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EAAnvika

MNepiypadn mpoidvrog

To dwriomikd Axor Starck ShowerCollection Timog
40871000 civar pia evroii{dpevn huxvia pwutodiddwv
LED 12 V 3 W IP X5 kai xpnoipetel otov $wTiopd xopwy
HTTAvIoU Kal VTOouG,.

Meprypadn ocupfoiwv

Od&nyisg ouvappoldynong
f Mpoadormoinon yia emkivduvn

NAEKTPIKN TAon
f Inpavrikn unrédadn
Aev emrpémerar n xpron oihikdvng mou
mepigxel oikd o&u.
% Aiaoraosig ( fA. oehida 60)
) AvralakTiké ( BN oehida 60
O\@@ (B )

é&} Tuvappoloynon ( fA. oehida 61)
\

§E Emokeur ( BA. ceida 63)
f Ynod:ilaig aodalsiag

MpoBAenépevn xpron
DdwrioTikd

To dpwtiomikd Turrou 40871000 civar amokAeioTika
KATAAANAO yIa ECWTEPIKOUG XWPOUG, HTTAvIa Kal
vrou{i¢peg omig mepioxég 1 kar 2, kabag kar yia
€0WTEPIKOUG XWPoug alpdwva pe To mpodturo DIN VDE
0100 Mépog 701 / IEC 60364-7-701 kai emrpemeral n
Tpododoaia Tou

Trafo (peraoynparorig)

H tpododooia tdong 12 V DC SELV emrpimeral

va epappdlerar pdvo piow Tou mepidapBavopevou
peraoxnparory Tumou 19769610. O peraoynuarniorg
npémel va TonoBeteital ektdg TV mepioxv O, 1 kar 2

o¢ pia péoa ot evdotoiyia mpia, mpooTtateupivog amd
emaogn.

H tdon Sikriou 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz mpéme

va epappdlerar péow piag Sidralng amopdvwong
(&1akdTTRG), KaBwg kar piow piag Sidralng mpootaciag
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peupdtov Siappong (RCD / Fl) pe pebpa Sradopdg
perpnong < 30 mA.
O peraoynuarnotg Tou tumou 19769610 civan

amokAeIoTIKG KaTdAn\og yia v Tpododoaia Taong Tou
duwriotikou Turrou 40871000.

Xprion Siadopenikr) kai épa ard my avadepBeioa Bewpeitan pn
mpofherdpevn. Tv eublivn déper o xpromg. Zmy mpoPherdpevn
XPfion mephapBaverar kai  mMpnon Twv odnyiwy Tou eyxepidiou
XeipiopoU / cuvappohdynong, kabig kal n Tpnon me
TEPIYPadrG OeNkd pe Tov KaBapIopd Kai My emoKeur).

O karackeuvaotig / Siavopiag autol Tou dwtioTikol Sev
avahapPaver kapia eubivn yia paupatiopols i {npitg
mou mpokahouvral and AavBaopévn cuvappoldynon /
NavBaopévn xprion.

f HAexTpikr) eykardoraon

H\ekrpoldyog sykardoraong

O1 epyaoieg eykardoTtaong kar eEAéyxou TpETel va
npayparomoinBolyv amd eykekpipévo e1dIkS nhektpoldyo,
pwvrag Toug dpoug Tou mpoturrou DIN VDE 0100
Mépog 701 / IEC 60364-7-701.

HAekrtpikn) mapoxn

Tpogodoaia tdong: 100 - 240V / N /PE / 50 - 60
Hz

Pe)\i mpooTtaociag pebparog diapporig

H aoddahion Tou putioTikoU TpEmel va yivel péow G
Siaraéng mpootaciag odaipdrwy pebparog (RCD / Fl)
pe pebpa Siadopdg pirpnong < 30 mA.

H Aeimoupyia g acpdaheiag mpémer va ehéyxeral og TakTa
xpovika Siactipara.

f Odnyisg ouvappoldynong

O)eg o1 epyacieg emmpimeral va ekrehouvTar povo otav Sev
uTdpxe Taon. 2mv mepimmwon aut Oa mpéme n rpodoSocia
TAONG VA ATTOHOVOVETAI Je AOPANT) TPOTIO HECW EVOG YEVIKOU
Siakdmm 1) piow evog Puoparog pebpatog.

Karaoraon tng eméaveiag rormroirnong

Oa miptmel va dppovrilere va evar eminedn n embaveia
oreptwong. Edv umdpyouv omy emaveia Tomobémong
peyéhou BdBoug appoi f averimedeg akpég makakiby, Oa
TTPETTEl O AVWHANIEG QUTEG VA KAEIVOUV piE GINIKOV).

Mpiv amd my Torobémon Tou wioTikol Oa Tpéme va éxel
ToroBemBei To oer Bdong pe apiBud mapayyehiag 40876180.

TpaPrére Tov aywyd ouvéeong Qurnionikol / Meraoynuaror),



pe T BorBea piag ouokeung eiothkuong kahwdiwy oTov kevd
cwhiva (EN 20).

M v TonoBémon emTpémeral va xpnoiporoeital
amokAeioTIké uNikS TTou TTAnpoi Tig TTpodiaypadis Twv
epappoldpevey Tpotimoy.

‘O\a 1a e&apmpara mpéne va mapapévouy mpooPaciya.

H Beppokpacia Tou mepiBaMovrog Sev emmpémerar va Eemepva
Toug 40 °C.

Mpoéruma ka1 odnyisg

To dwrioTikd ot ouvduaopd pe Tov avrioTolxo
peracynuatot, mnpoi, eddoov yivel opbr eykardoraon
kar xprion, Tig mpodiaypadég Tev mpotimwy EN
60598-2-2 / EN 60335-2-105 kabig kai Tqv
Eupwmaiki Odnyia oxerikd pe Tig xapnAég 1aoeig kar TRy
nAektpopayvntikh cupParérra.

Texvika Xapakrtnpiorika

QDuwrioTikd

OvopaorTikn TaonN: 12V DC / 50 Hz SELV
loxug: 3IW
Eiog mpooTaociag: IP X5
Ap. capag: 40871000 (&¢ire Mivakida Tumou)
Aiaotdosig: BA. Zehiba 60
Bapog: 7399

Trafo (peraoynpanorig)
Eicodog (IN):100 - 240V /50 - 60 Hz / 70 - 170 mA

'E€oSog (OUT): 12V DC/ 500 mA
Eiog mpooTaociag: IP 20
Ap. oceipag: 19769610 (&eite Mivakida turou)
Aiaoréoeig: BA. ZeAiba 60
Bapog: 81l g

O peracynparniong Sev emtpémeral va tomobernBei oy
mepioxn mpooraociag 0, 174 2.

O peracynpariotng mpémer va TomoBem Ol oe evdotoixia
npila. Auh n evSoroixia mpila sivar cuvdedepivn péow
evog kevou owhiiva EN 20 pe 1o pwrioriko.

Ta TexvIKG xapakTpIoTIKG eival Ta iSia pe Ta oToiyeia
mou avaypdadovral oty ekdoTote mvakida TiTou Tou
$WTIOTIKOU KAl TOU PETAOXNHATIOTH.

BAaBn Artia

Aywyodg ouvdeong pwrioTikou /

HETAOXNHATIOTH)

Mrkog kahwbiou: 7 m
Aiatopr] kKAovou: mep. 0,25 mm?
- Xpwpa k\ovou: patpo (GND)

+ Xpwpa k\ovou: kokkivo (12 V DC)
Eidog mpoaTaciag Tou Buopatog mpog to dwtioTikd: P
68

SUveon otov peraoynuaniot:  HAektpikdg ouvderipag
Kevdg owhvag yia kahwdia: EN 20
Edv peiwbei To prikog Tou aywyol ouvdeong, Ba mpémel
Ta dkpa Tou aywyol va ouvdeBolv pe akpodikreg
kAovev Siatopng 0,25 mm? kai prkog emadov 8 mm.

Ka@apiopog / Emoxksur)

MNa odnyieg kaBapiopol PAéme cuvnppévo evnpepwTikd
duladio.

f AvTrikardoraon piowv pwTiopou

OMeg o1 epyaaieg emmpémeral va ektehouvral povo dtav
Sev umdpyel Tdon. v mepimtwon auty Ba mpéme n
Tpodobdoaia Tdong va amopovoveral pe acdari Tpdmo
piow evog yevikol SiakoTm 1 picw evdg Puopatog
pelparog.

H avrikardoraon Twv péowv putiopol propsi va yivel
amd tov 1Siokmm.

Quriotikd (3,6 W/ 0,3 A/ 3200K)
Ap.mmapayyehiag: 95465000

Avtikatdotaon péowv pwtiopot BA. Zehida 63

OMa ta avtal\akTiKG pmopeite va Ta Ppeite ota
aiikeupéva epmopikd kataoTipara.

Ai16pOwon

To ¢urioTikd Sev avdfe

- Aev umapyer pebpa Siktiou

- Ety&re v tdon eic6bou / e€bSou
TOU HETAOXNHATIOT

- BA&Pn peracynpariom

- AVTIKQTAOTNOTE TOV PETACXNHATIOTN

- BA&Bn péowv putiopol

- AvrikardoTaon ¢wTioTIKoU
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Slovenski

Opis proizvoda

Svetilka Axor Starck ShowerCollection tipa 40871000
je LED vgradna lu¢ka 12V 3 W IP X5 in sluzi za
osvetlitev kopalnic in prh.

Opis simbola

Preberite Navodilo za montazo
f Tension électrique dangereuse !

% Mere (glejte stran 60)

Rezervni deli (glejte stran 60)

é&} Montaza (glejte stran 61)

% Popravilo (glejte stran 63)
f Varnostna opozorila

Namenska uporaba
Svetilka

Svetilka tipa 40871000 je primerna le za uporabo v
notranjih prostorih, kopalnicah in prhah v obmogju 1 in
2 ter izven po DIN VDE 0100 del 701 / IEC 60364-
7-701 in se sme napajati le z napajalnikom SELV 12 V
DC.

Trafo

Oskrba napajalnika 12 V DC SELV z napetostjo je

dovoliena le preko prilozenega transformatorja tipa
19769610. Slednji mora biti izven obmogij O, 1in 2
zaigiteno pred dotikom vgrajen v podometni vtignici.

Omrezna napetost 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz se mora
dovaijati preko odklopne priprave (stikalo), kot tudi
preko zascitnega stikala pred okvarnim tokom (RCD /
Fl) z dimenzioniranim diferenénim tokom < 30 mA.

Pomembno opozorilo

Ne sme se uporabljati silikona, ki vsebuje
ocetno kislino.

Transformator tipa 19769610 je primeren le za oskrbo
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z napetostjo svetilke tipa 40871000.

Vsaka drugaéna uporaba ali uporaba, ki presega to
omejitev, velja kot nenamenska. Za tveganie je v tem
primeru odgovoren uporabnik. K namenski uporabi
spada tudi upostevanje Navodil za uporabo / montazo
ter upostevanije napotkov glede ¢&idéenja in popravil.
Proizvajalec / distributer te svetilke ne prevzema
nobene odgovornosti za poskodbe ali skodo, ki
nastanejo kot posledica nestrokovne montaze /
nestrokovne uporabe.

f Elektriéna instalacija

Elektroinstalater

Instalacijo in preizkuse sme izvajati le pooblaséen
elektro strokovnjak, z upostevanjem DIN VDE 0100 del
701 / IEC 60364-7-701.

Elektri¢ni prikljué¢ek

Napajanje: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Zaséita pred okvarnim tokom

Zai¢ita mora biti zagotovljena z zai¢itnim stikalom
pred okvarnim tokom (RCD / Fl) z dimenzioniranim
diferenénim tokom < 30 mA.

Delovanije zas¢ite je treba preverjati v rednih ¢asovnih

presledkih.

f Navodila za montazo

Vsa dela se smejo izvajati le pri odklopljeni napetosti.
Pri tem je treba z glavnim stikalom ali omreZnim vtic¢em
varno odklopiti napajanije.

Struktura vgradne povrsine

Paziti je treba na to, da je pritrditvena povriina ravna.
Ce se na njej nahajajo globoke fuge ali zaseki ploséic,
je treba neravnine zatesniti s silikonom.

Pred tem je treba instalirati osnovni komplet z naroéilno
Stevilko 40876180.

Povezovalni vodnik svetilka / transformator s pomogjo
naprave za uvlek kabla uvlecite v prazno cev (EN 20).

Za montazo je dovolieno uporabljati le material, ki



ustreza standardom.

Vse komponente morajo ostati dosegljive.
Temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.
Standardi in direktive

Svetilka s pripadajocim transformatorjem v primeru
namensko pravilne instalacije in uporabe izpolnjuje
zahteve standardov EN 60598-2-2 / EN 60335-
2-105 ter Direktive o nizki napetosti in Direktive o
elekiromagnetni zdruZljivosti.

Tehniéni podatki

Svetilka

Nazivna napetost: 12V DC / 50 Hz SELV
Moé: 3W
Vrsta zascite: IP X5

Serijska stevilka: 40871000 (glejte tipsko tablico)

Dimenzije: glejte stran 60
Teza: 7399
Trafo

Vhod (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Izhod (OUT): 12V DC / 500 mA
Vrsta zacite: IP 20
Serijska 3tevilka: 19769610 (gleite tipsko tablico)
Dimenzije: glejte stran 60
Teza: 8lg
Transformatorja ne smete vgraditi v obmogje zaicite O,
1ali2.

Transformator mora biti vgrajen v podometno vtiénico.
Slednja je preko prazne cevi EN 20 povezana s
svetilko.

Tehnigni podatki so identiéni s podatki na posamezni
tipski tablici za svetilko in transformator.

Napaka Vzrok

Povezovalni vodnik svetilka / transforma-
tor

Dolzina kabla: 7 m
Precni prerez zil: ca. 0,25 mm?
- Barva zile: &rna (GND)
+ Barva Zile: rdeéa (12 V DC)
Vrsta zaiéite vtica za svetilko: IP 68
Priklju¢ek na transformator: Sponéna povezava
Prazna cev za kabel: EN 20

Ce se povezovalni vodnik skraja, ga je treba opremiti
s tulci za Zilne konce 0,25 mm?2 in kontaktno dolZino 8
mm.

Ciséenje / Popravilo

Priporocilo za ¢&idcenie glejte v prilozeni broguri.

f Zamenjava Zarnic

Vsa dela se smejo izvajati le pri odkloplieni napetosti.
Seejuures tuleb toitevarustus pealiliti vai vérgupistiku

abil kindlalt lahutada.

Zamenjavo zarnic lahko opravi sam uporabnik.
Svetilo (3,6 W/ 0,3 A/ 3200 K)

Naroéilna stevilka: 95465000

Zamenjava Zarnic glejte stran 63

Vse nadomestne dele je treba nabaviti v strokovni
trgovini.

Pomo¢

svetilka ne sveti

- ni omrezne napetosti

- Preverite vhodno / izhodno
napetost transformatorja

- transformator pokvarjen

- Zamenijaite transformator

- Zarnica pregorela

- Zamenjaijte Zarnico
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Estonia

Toote kirjeldus

Valgusti Axor Starck ShowerCollection mudel
40871000 on LED 12 V 3 W IP X5 valgusti, mis on
mdeldud vannitubade ja dusside valgustamiseks.

Simbolite kirjeldus

Lugege paigaldusjuhend labi
__ Hoiatus, elektrivool on ohtlik!

% Méoétude (vt Ik 60)

Varvosad (vt [k 60)

é&} Paigaldamine (vt Ik 1)
\

§E Parandamine (vt k 63)
f Ohutusjuhised

Otstarbekohane kasutamine

Oluline info

A&dikhapet sisaldavat silikooni ei tohi
kasutada.

Valgusti

Valgusti (mudel 40871000) sobib ainult siseruumides,
vannitubades ja dussides alades 1 ja 2 kasutamiseks,
samuti véljapool vastavalt DIN VDE 0100 osa 701 /
IEC 60364-7-701 ja valgustit tohib varustada ainult
SELV 12 V alalisvooluga.

transformaator

12 V SELV alalisvooluga varustamiseks tohib kasutada
ainult mudel 19769610 trafot. Trafo peab olema
paigaldatud puudutamiskindlalt véljapoole alasid O, 1
ja 2 krohvialusesse jaotuskarpi.

Vargupinge 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz peab olema
tagatud eraldusseadmega (liliti), samuti rikkevoolu
kaitseseadmega (RCD / Fl), mille ma&tmise diferentsvool

on< 30 mA
Mudel 19769610 trafo sobib ainult mudel 40871000
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valgusti pingega varustamiseks.

Teistsugune v&i sellest erinev kasutamine on
otstarbevastane. Rist j@db kasutaja kanda.
Otstarbekohase kasutamise alla kaib ka kasutamis-
/paigaldamisjuhendi, samuti puhastamis- ja
parandamisjuhiste jérgimine.

Selle valgusti tootja/edasimiiija ei vastuta vigastuste
v&i kahjustuste eest, mis tulenevad oskamatust
paigaldamisest/kasutamisest.

f Elektrisiisteemi paigaldamine

Elektrimontéor

Paigaldamis- ja kontrolltésd peab tegema volitatud
elekirik, kes jérgib DIN VDE 0100 osa 701 / IEC
60364-7-701 néudeid.

ElektriGhendus
Pingega varustamine: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Rikkevoolu kaitseseadis

Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega
(RCD / Fl), mille m&atmise diferentsvool on < 30 mA

Kaitset tuleb regulaarselt kontrollida.

f Paigaldamisjuhised

Kaik t86d tuleb teha pingevabas olekus. Seejuures
tuleb toitevarustus pealiliti véi vérgupistiku abil kindlalt
lahutada.

Paigaldamispinna omadused

Tuleb jglgida, et kinnituspind oleks tasane. Kui siin
esineb siigavaid vuuke v&i plaatide nihkeid, tuleb need
kohad kindlasti silikooniga tihendada.

Eelnevalt tuleb paigaldada baaskomplekt
tellimisnumbriga 40876180.

Valgusti/trafo Ghenduskaabel tuleb paigaldada
kaablitdmbeseadme abil torusse (EN 20).

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele vastavat



materjali.

Juurdepdds peab olema tagatud kaikidele
komponentidele.

Umbritsev temperatuur ei tohi iletada 40 °C.

Normid ja direktiivid

Valgusti ja selle juurde kuuluv trafo téidab
néuetekohasel paigaldamisel ja kasutamisel normatiive
EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105, samuti madalpinge-
ja EMC-direktiivi.

Tehnilised andmed

Valgusti

Nimipinge: 12V DC / 50 Hz SELV
Vaimsus: 3w
Kaitseklass: IP X5
Seerianr: 40871000 (vt tibisilti)
Mésdud: vt Ik 60
Kaal: 739g
transformaator

Sisend (IN): 100 - 240V /50 - 60Hz /70 - 170 mA

Véljund (OUT): 12V DC/ 500 mA
Kaitseklass: IP 20
Seerianr: 19769610 (vt titbisilti)
Mésdud: vt Ik 60
Kaal: 8lg

Trafot ei tohi paigaldada kaitsealasse O, 1 ega 2.

Trafo tuleb paigaldada krohvialusesse jaotuspesasse.
See jaotuspesa ja valgusti on Ghendatud toruga EN 20.

Tehnilised andmed vastavad andmetele vastaval valgusti
ja trafo tiibisildil.

Rike P&hjus

Valgusti/trafo Ghenduskaabel
Kaabli pikkus: 7 m

Juhtme ristlébilsige: u. 0,25 mm?
- Juhtme vérv: must (GND)
+ Juhtme véirv: punane (12 V DC)
Valgusti pistiku kaitseklass: IP 68
Uhendus trafoga: Klemmihendus
Kaablitoru: EN 20

Uhenduskaabli lihendamisel tuleb sellele paigaldada
0,25 mm? juhtmehilsid ja 8 mm pikkune kontakt.

Puhastamine / Parandamine

Puhastussoovitusi vt kaasasolevast brosiirist.

f Valgusallika vahetamine

Ksik t66d tuleb teha pingevabas olekus. Pri tem je treba
z glavnim stikalom ali omreZnim vti¢em varno odklopiti
napajanije.

Valgusallika véib vahetada kéitaja.

Valgusti (3,6 W / 0,3 A/ 3200 K)

Tellimisnr: 95465000

Valgusallika vahetamine vt |k 63

Kaik varuosad on saadaval ainult vastavatest poodidest.

Lahendus

Tuli ei péle

- Toitepinge puudub

- Kontrollige trafo sisend-/
véljundpinget

- Trafo rikkis

- Vahetage trafo

- Valgusallikas rikkis

- Vahetage valgusallikas

47



Latvian

Produkta apraksts

Axor Starck ShowerCollection gaismek|a modelis
40871000 ir LED 12 V 3 W IP X5 iebivéjams
gaismeklis, kas kalpo ka apgaismojums vannas istabéas
un dudkabinés.

Simbolu nozime

Lasit montazas instrukciju
f Bridinajums par bistamu elektri-

sko spriegumu

Svariga nordade

Nedrikst lietot etikskabi saturosu silikonu.

% Izmérus (skat. 60. Ipp.)

Rezerves dalas (skat. 60. Ipp.)

0\@

©
é&} Montaza (skat. 61. pp.)
\

§E Remonts (skat. 63. |pp.)
f Drosibas norades

Pareiza lietosana

Gaismeklis

Gaismek|a modelis 40871000 ir piemérots
izmanto$anai tikai iekstelpas, vannasistabu un duskabinu
1.un 2. zong, ka arf arpus tam, saskana ar DIN VDE
0100, 701. daja / IEC 60364-7-701, un to drikst
pieslégt tikai SELV 12 V DC.

Transformators

12 V DC SELV barosanai drikst izmantot tikai
komplektdcija ieklauto transformatora modeli
19769610. Lietojot transformatou arpus O, 1. un 2.
zonas, to jGiemont? triecienizturiga montazas karba.
100 - 240 V AC 50 - 60 Hz spriegums janovada caur
sadalitdju (sledzi), ka arf drosinatdju (RCD / Fl), kam
noteikta stravas stipruma starpiba ir < 30 mA.
Transformatora modelis 19769610 ir piemérots tikai
lieto$anai kopa ar gaismek|a modeli 40871000.
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lerici nav paredzéts izmantot citiem mérkiem.

Atbildibu par iespé&jamo risku uznemas lietotdis.

Pareiza ekspluatdcija ietver ari lieto3anas / montazas
instrukcijas ievéro3anu, ka ari firisanas un labosanas
apraksta ievérosanu.

ST gaismekla razotdjs / izplatitajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem vai zaudéjumiem, kas radusies
nepareizas montaZzas / lietoSanas rezultata.

f Elektroinstaldcija

Elektromontieris

Instalcijas un parbaudes darbus ir javeic sertificétam
elekirikim, ievérojot DIN VDE 0100 701. dalu / IEC
60364-7-701.

Elektroapgdides pieslégvieta

Jauda: 100 - 240V / N /PE / 50 - 60 Hz
Drosinatdijs

Bistamibas mazina$anai jGizmanto drosinatajs (RCD /
Fl) ar noteikto stravas stipruma starpibu < 30 mA.

Ik péc noteikta atstatuma japarbauda drosibas sistemas
funkcijas.

f Noradijumi montazai

Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots
spriegums. Turklat drosibas dé| ir jaatvieno stravas
padeve, izmantojot galveno slédzi vai kontaktdak3u.

lebGvésanas virsmas ipasibas

Svarigi, lai stipring3anas virsma bitu lidzena. Ja uz
tas ir dzilas salaiduma vietas vai flizu segums, tad
nelidzenumus janoblivé ar silikonu.

Pirms tam ir jGuzstada pamata komplekts ar pasifijuma
numuru 40876180.

Gaismek|a un transformatora savienojuma kabeli

jaievelk aizsargcaurulé (EN 20), izmantojot kabelu
ievilksanas ierici.



Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstosus
materidlus.

Visiem komponentiem jabut pieejamiem.
Apkartéjas vides temperatira nedrikst parsniegt 40 °C.
Standarti un direktivas

Pareizi instaléjot un lietojot gaismekli ar komplektacija
esoso transformatoru, tas atbilst standartiem EN 60598-
2-2 / EN 60335-2-105, ka ari Zemsprieguma un EMS
direkfivai.

Tehniskie dati
Gaismeklis
12 VDC / 50 Hz SELV

Nominalais spriegums:

Jauda: 3W
Aizsardzibas [imenis: IP X5
Sérijas numurs: 40871000 (skat. datu plaksniti)
|zméri: skat. lpp. 60
Svars: 7399
Transformators

leeja (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA

Izeja (OUT): 12V DC / 500 mA
Aizsardzibas limenis: IP 20
Sérijas numurs: 19769610 (skat. datu plaksniti)
|zméri: skat. lpp. 60
Svars: 8lg

Transformatoru nedrikst iebavét O, 1. vai 2. aizsardzibas
zona.

Transformatoru jaiebivé montazas karba. Montazas
karbu ar gaismekli savieno aizsargcaurule EN 20.

Tehniskie dati ir identiski ar informaciju, kas atrodama uz
attieciga gaismekla un transformatora datu pléksnitém.

Traucéjums lemesls

Gaismekla un transformatora savienojuma
kabelis

Kabela garums: 7 m
Dzislu $kérsgriezums: apm. 0,25 mm?2
- Dzislu krasa: melna (GND)
+ Dzislu krasa: sarkana (12 V DC)
Gaismekla kontaktdak3as aizsardzibas [imenis: 1P 68
Pieslegums transformatoram: Skavu savienojums
Aizsargcaurule kabelim: EN 20

Ja savienojuma kabelis tiek saisinats, tas jaapriko
ar 0,25 mm? kabe|u uzmavam un 8 mm garu
kontaktvirsmu.

Tirisana / Remonts

leteikumus firiSanai skatiet pievienotaja bro3ura.

f Spuldzes nomaina

Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots
spriegums. Turklat drosibas dé| ir jaatvieno stravas
padeve, izmantojot galveno slédzi vai kontaktdak3u.

Spuldzi var nomainit pats liefotdis.

Apgaismes kermenis (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Pasufijuma numurs: 95465000

Spuldzes nomaina skat. Ipp. 63

Visas rezerves dalas var iegadaties tikai pie specializéta
pardevéja.

Bojajumu novérSana

Gaismeklis nespid

- Nav tikla sprieguma

- Parbaudit transformatora ieejas
/izejas spriegumu

- Bojats transformators

- Nomainit transformatoru

- Bojata spuldze

- Nomainit spuldzi
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Srpski

Opis proizvoda

Svetilika Axor Starck ShowerCollection, tip 40871000
je ugradna LED 12 V 3 W IP X5 svetilika i sluzi za
osvetlienje kupatila i tusionica.

Opis simbola

.. Proditati uputstvo za montazu
f Vaina napomena

Upozorenje na opasnost od
elektriénog napona

Ne sme da se koristi silikon koji sadrzi
siréetnu kiselinu.

% Mere (vidi stranu 60)

Rezervni delovi (vidi stranu 60)

é&} Montaza (vidi stranu 61)
\

% Popravke (vidi stranu 63)
f Sigurnosne napomene

Namenska upotreba
Svetiljka

Svetilika tipa 40871000 je podesna samo za upotrebu
u zatvorenim prostorijama, kupatilima i tuSionicama

u zonama 1 i 2 kao i izvan njih u skladu sa DIN VDE
0100, deo 701 / IEC 60364-7-701 i sme se napaijati
samo sa SELV 12 V DC.

transformator

Naponsko napajanje od 12 V DC SELV dozvoljeno

je samo uz pomo¢ priloZzenog transformatora tipa
19769610. Transformator se izvan zona O, 1i 2 mora
ugraditi u izoliranu uzidnu razvodnu kutiju.

Mrezni napon od 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz se mora
osigurati uz pomo¢ rastavljada (rastavnog prekidaéa)
kao i pomoéu nadstrujne zastitne sklopke (RCD / Fl) s
nazivnom diferencijalnom strujom < 30 mA.

Transformator tipa 19769610 je namenjen samo za
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napaijanje svetilike tipa 40871000.

Svaki drugi vid kori3éenja vazi kao nenamenski. Rizik
snosi korisnik. U namensku upotrebu se racunaju
uvazavanije uputstva za rad i montazu kao i postupanje
u skladu sa navodima koji se ticu &iséenja i popravki.
Proizvodaé / distributer ovih svetiliki ne preuzima
odgovornost za povrede ili tete koje nastanu kao
posledica nestruéne montaZe odnosno nestruéne
upotrebe.

f Elektriéna instalacija

elektroinstalater

Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljucivo
sertifikovani elektri¢ari uz uvazavanje odredaba DIN
VDE 0100 deo 701 / IEC 60364-7-701.

Elektri¢ni priklju¢ak

Dovod napona: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Nadstrujna zastitna sklopka

Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom
(RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom strujom < 30 mA.

Ispravnost osiguraca se mora proveravati u redovnim
vremenskim intervalima.

f Instrukcije za montazu

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo

u beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora
sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavnog prekidaga ili strujnog
utika&a.

Karakteristike povrsine za montazu

Treba paziti da povriina na koju se proizvod priévriéuje
bude ravna. Ukoliko postoje duboke fuge ili su plocice
pomerene, te neravnine treba ispuniti silikonom.

Prethodno treba da bude instaliran okvirni nosaé s

katalodkim brojem 40876180.

Spoijni kabl svetilike odnosno transformatora treba
uvuéi u Suplju cev (EN 20) koriste¢i se pomagalom za



uvlaéenie kabla.

Za montazu se sme koristiti samo standardizovani
materijal.

Sve komponente moraiju biti lako dostupne.
Temperatura okoline ne sme da bude veéa od 40 C.
Norme i direktive

Svetilika s pripadaju¢im transformatorom pri propisnoj
instalaciji i primeni ispunjava norme EN 60598-2-2 i EN
60335-2-105 kao i direktive o niskonaponskoj opremi i
elektromagnetskoj kompatibilnosti.

Tehniéki podaci

Svetiljka

Nominalni napon: 12V DC / 50 Hz SELV
Snaga: 3IW
Klasa zatite: IP X5
Serijski broj: 40871000 (vidi natpisnu plogicu)
Dimenzije: vidi stranu 60
Tezina: 7399
transformator

Ulaz (IN): 100 - 240V /50 - 60Hz /70 - 170 mA
Izlaz (OUT): 12V DC / 500 mA
Klasa zadtite: IP 20
Serijski broj: 19769610 (vidi natpisnu plogicu)
Dimenzije: vidi stranu 60

Tezina: 8lg
Transformator ne sme da se ugraduje u zastitnom
podrugju O, 1 ili 2.

Transformator se mora ugraditi u uzidnu razvodnu kutiju.
Ova vzidna razvodna kutija je Supljom cevi EN 20
spojena sa svetiljkom.

Tehnicki podaci su identiéni sa podacima

na odgovarajuéoj natpisnoj plogici svetilike i
transformatora.

Smetnja Uzrok

Spojni kabl svetiljke / transformatora

Duzina kabla: 7m
Popreéni presek zile: oko 0,25 mm?2
- Boja zile: crna (GND)
+ Boja zile: crvena (12 V DC)
Klasa zastite utikaga svetiljke: IP 68
Priklju¢ak na transformator: Stezni priklju¢ak
Suplia cev za kabl: EN 20

Ako se napojni kabl skrati, na njega treba postaviti
stopice (hilzne) popre&nog preseka 0,25 mm2 i duzZine
kontakta od 8 mm.

Ciséenje / Popravke

Preporuke za &iséenje mozete nadi u prilozenoj bro3uri.

f Zamena rasvetnog tela

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo

u beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora
sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavnog prekidaéa ili strujnog
utikaéa.

Rasvetna tela moze da menja vlasnik.
Svefilika (3,6 W / 0,3 A / 3200 K)
Katalo3ki broj: 95465000

Zamena rasvetnog fela vidi stranu 63

Svi rezervni delovi se mogu nabaviti iskljugivo u
specijalizovanim trgovinama.

Pomo¢

Svetilika ne svetli

- Nema dovoda napona

- Proverite ulazni i izlazni napon
transformatora

- Transformator je neispravan

- Zamenite transformator

- Rasvetno telo je neispravno

- Zamenite rasvetno telo
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Norsk

Produktbeskrivelse

Lampen Axor Starck ShowerCollection type 40871000
eren 12 LED V 3 W IP X5 innbygget lampe som brukes
for belysning av bad og dus;j.

Symbolbeskrivelse

Les montasjeanvisningen
f Det advares mot farlig, elektrisk

spenning
% Mal (se side 60)

Servicedeler (se side 60)

é&} Montasje (se side 61)
\

% Reparasjon (se side 63)
f Sikkerhetshenvisninger

Hensiktsmessig bruk

Viktig henvisning

Det skal ikke brukes silikon som inneholder

eddiksyre.

Lampe

Lampen av typen 40871000 er kun egnet for bruk i
innerom, bad og dusj i omréde 1 og 2 sé&vel som utenfor
iht. DIN VDE 0100 del 701 / IEC 60364-7-701. Den
skal kun forsynes med SELV 12 V DC.

Transformator
Spenningsforsyningen med 12 V DC SELV kun
via medlevert transformator av typen 19769610.

Transformatoren skal monteres beraringssikkert i en
innfelt boks utenfor omradene 0, 1 og 2.

Stremforsyningen med 100 - 240 V AC 50 - 60 Hz
utfgres savel ved hjelp av en skilleinnretning (bryter) som
via en verneinnretning mot jordfeilstrem (RCD / Fl) med
en dimensjonert differensialstram p& < 30 mA.
Transformatoren av typen 19769610 er kun egnet for
spenningsforsyningen av lampen type 40871000.
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Annet bruk utover det er ikke i henhold til bestemmelsen.
Risikoen ligger hos brukeren. Til bruk iht. bestemmelsen
harer ogsé med at man tar hensyn fil bruks- og
montasjeanvisningen samt at man overholder
rengjerings- og reparasjonsbeskrivelsen.

Produsenten / forhandleren pétar seg inget ansvar for
skader som resulteres av usakkyndig montering og/eller
ikke forskriftsmessig bruk.

f El-installasjon

El-installater

Installasjons- og kontrollarbeider skal utfares av el-
fagfolk som tar hensyn fil DIN VDE 0100 del 701 / IEC
60364-7-701.

El-tilkoblinger

Spenningsforsyning: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz
Lekkstrom verne-innretning

Sikring ved hjelp av en jordfeilstram verneinnretning
(RCD / Fl) med en dimensjonert differensialstram p& <
30 mA.

Sikringens funksjon skal sjekkes regelmessig.

f Montagehenvisninger

Alt arbeid skal kun utfgres i spenningsles tilstand. Her
skal spenningsforsyningen separeres sikker ved hjelp av
en hovedbryter eller nettplugg.

Egenskaper til monteringsoverflaten

P&se at festeflatene er plane. Ved dyper fuger eller
flisekanter er det nedvendig & tette disse ujevnhetene
ved hijelp av silikon.

For dette skal basissettet med ordrenummeret
40876180 installeres.

Forbindelsesledning mellom lampen og transformatoren
trekkes inn i tomraret (EN 20) ved hjelp av en
kabelinntrekkingsinnretning.



For montasjen skal det kun brukes standardmessig
material.

Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.
Omgivelsestemperaturen mé ikke veere hgyere en 40
°C.

Standarder og direktiver

Ved en bestemmelsesmessig installasjon og bruk
oppfyller lampen sammen med den tilhgrende
transformatoren fglgende standarder: EN 60598-2-2 /
EN 60335-2-105 samt lavspennings- og EMV-direktivet.

Tekniske data
Lampe

Nominell spenning: 12V DC / 50 Hz SELV

Effekt: 3IwW
Beskyttelsesklasse: IP X5
Serienummer: 40871000 (se typeskilt)
Dimensjoner: se side 60
Vekt: 739g
Transformator

Inngang (IN):100 - 240V /50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Utganger (OUT): 12V DC/ 500 mA

Beskyttelsesklasse: IP 20
Serienummer: 19769610 (se typeskilt)
Dimensjoner: se side 60
Vekt: 8lg

Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsomréde
0, 1 eller 2.

Transformatoren skal monteres i en innfelt boks.
Forbindelse fra den innfelte boksen til lampen via et
tomrgr EN 20.

De tekniske data er identiske med angivelsene p& de
respektive typeskilt for lampe og transformator.

Feil Arsak

Forbindelsesledning mellom lampen og
transformatoren

Kabellengde: 7m
Ledertverrsnitt: omtrent 0,25 mm?
- Lederfarge: crna (GND)
+ Lederfarge: crvena (12 V DC)
Beskyttelsesklasse plugg til lampen: IP 68
Tilkobling transformator: Klemmeforbindelse
Tomrer for kabel: EN 20

Hvis forbindelsesledningen kortes ned, skal den
utstyres med en lederendehylse p& 0,25 mm?2 og en
kontaktlengde p& 8 mm.

Rengjering / Reparasjon

Se vedlagt brosjyre for rengjeringsanbefalinger.

f Skifte ut lysmiddel

Alt arbeid skal kun utfgres i spenningsles tilstand. Her
skal spenningsforsyningen separeres sikker ved hjelp av
en hovedbryter eller nettplugg.

Lysmiddel kan skiftes ut av brukeren.
Lysmiddel (3,6 W /0,3 A / 3200 K)
Ordrenummer: 95465000

Skifte ut lysmiddel se side 63

Alle reservedeler skal kjgpes i spesialforretninger.

Feilrettelse

Lampen lyser ikke

- ingen stremforsyning

- Sjekk inngangs- / utgangsspenning
til transformatoren

- Transformator defekt

- Skift ut transformator

- Lysmiddel defekt

- Skift ut lysmiddel
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BBJITAPCKM

OnucaHue Ha npoRyKTa

NMamnara Axor Starck ShowerCollection Tun 40871000
NAMna 3a BIpaXAaHe cbe ceetoamonn LED 12V 3 W IP
X5 u cnyxu 3a ocsetneHme B 6aHU U AyW-KABUHM.

OnucaHue Ha cMMBonNuTe

Mpouetete pbKOBOACTBOTO 3a
MOHTAXX

Mpenynpe>xaeHue 3a onacHo,
€NeKTPUUECKO Hanpe>xeHne

Ba>kHo ykazaHue

He e nossoneHo 13nNon3BaHETO HA CUMKOH,
KOMTO CbOBPXKA OLeT.

Pazmepwm (smxre ctp. 60)
CepBu3HM yactu (sixre crp. 60)
MoHTax (suxte ctp. 61)

PeMmoHT (suxre crp. 63)

[lr87 PP

YkasaHus 3a 6ezonacHocr

>

UsnonseaHe no npeaHAsHayeHue
NMamna

Namnara n 40871000 e noaxomswa camo 3a
M3MON3BAHE BbB BLTPELIHM MOMeELeHMs, 6aHM 1 oyLw-
KO6MHH B AMANA30HU Tu 2 KQKTO U HA OTKPMTO CbIMACHO
DIN VDE 0100 Yacr 701 / IEC 60364-7-701 u
3aXpaHBAHETO 1 e nossonero camo cbe SELV 12V DC.
TpaHchopmartop

3axpaHsaHeTto ¢ Hanpexehme Ha 12V DC SELV e
NO3BONEHO CAMO C AOCTABEHMS C HETO TPAHCHOPMATOP
n 19769610. Tpanchopmaropst Tpsbea aa Gvae
MOHTMpaH m3BbH ananasonun O, 1 1 2 B pasnpenenurenta
KYTM$, KbAETO A € 3ALLUMTEH OT AOKOCBAHE.

Cabp3BaHeTo HA HaMpexeHwmeTo ot Mpexara ot 100 -
240V AC 50 - 60 Hz 1ps6sa na ce u3sbpLum ¢ nomowra
Ha cenaparop (npekscsau), KakTo M Ha NpeanaseH
wantep 3a ocrarsueH Tok (RCD / Fl) c napamerpupan
oudepeHuManeH Tok.
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Tpancpopmaropet ot vn 19769610 e noaxonsiy
COMO 30 30XPAHBAHE C HAMPEXEHME HA NAMNA OT T
40871000.

[pyr Bua ynotpeba mnm pasnuyasalla ce ot 1asm ce
CuMTa 30 He No npeaHasHadeHue. Prcka 3a Tosa Hock
notpebutenst. Kem ynotpebara no npenHasHaueHme
CNAna Chllyo M CMA3BAHETO HA MHCTPYKUMATA 30 ynoTpeba
M PLKOBOACTBOTO 30 MOHTAXK, KAKTO M CLOMIOOABAHETO HA
OMMCAHMUETO 30 MOYMUCTBAHE M PEMOHTH.

MpouseoauTenst / pasnpoCTPaHUTENST HA TA3M NAMNA
He NOeMa OTTOBOPHOCT 30 HAPAHABAHMS MMM LETH,
Bb3HMKHQNM B CNIEACTBME HA HENPABMNEH MOHTAX /
HenpaeunHa ynotpeba.

Enel('rpuuecxcl UHcTanaumsa

EnexTrpomoHTthOp

[lefHoCTHTe MO MHCTANAUMSTA M MHCNEKUMSTA CneABa
Aa 6bOAT M3MBAHIBAHM OT OTOPU3MPAH ENEKTPOTEXHMK
npu cnassare Ha DIN VDE 0100 Yacr 701 / IEC
60364-7-701.

CeBbp3BAHE KbM €/IEKTPUUYECTBOTO
3axpaHeaHe ¢ Hanpexenue: 100 - 240V / N /PE /
50 - 60 Hz

MpeanaseH WanTep 3a OCTATbYEH TOK

3awwurata Tps6ea AQ Ce OCHLECTBM C NpeanaseH
wantep 3a ocrarbuer Tok (RCD/ Fl) ¢ napametpupan
andepeHumanet Tok < 30 mA.

QyHKumMSTA Ha 3aWmMTaTa TPA6BA AA CE& NPOBEPSBA HA
PEOOBHM MHTEPBAMM.

YKa3aHua 3a MOHTAXX

M3BBPLIBAHETO HA BCUUKM EMHOCTM € NO3BONEHO CAMO
B cbcTOsHMeE Ge3 Hanpexetue. [pu ToBa 3aXpaHBAHETO
¢ HanpexeHue Tp96Ba Aa Gbae PA3NENEHO CUTYPHO €

MOMOLLTA HA TNABHMS MPEKBCBAY MM MPEXOBMS LeKep.

CTPYKTYpa HaO MOHTCOKHATA NOBBbPXHOCT

Tps6Ba na ce 06bpHe BHUMAHME HA TOBA,
30KPENBALLATA NOBbLPXHOCT Ad € pasHa. Ako Tyk

MMa abN6oKM Gy MK M3MECTBAHE HA MNOYKM, Te3n
HepABHOCTH TPS6BA OA BBOAT YNNLTHEHM CbC CHUIIMKOH.

Mpenesaputento Tpsbsa Aa 6bae MHCTANMPAH OCHOBEH
Habop ¢ HomeHknatypeH Homep 40876180.

Mpokaparite cabp3salumMs kaben Ha namnara /



TPaHchOPMATOPA € MOMOLUTA HA Yped 30 NPOoKApBaHe
Ha kabenu B kKaHana 3a nonaraxe Ha kabenu (EN 20).

3a MOHTOXA € NOo3BOMEeHO Aa 6'bﬂe M3NON3BAH CAMO
CbOTBETCTBALL HA CTAHAAPTMTE MaTepuUan.

Bcmuku koMnoHeHTH Tpﬂ6BO 04 OCTAHAT OOCTBbMHMU.

OkonHata Temnepatypa He 6usa aa 6bae No-eMcoka
or40 C.

Hopmu v gupextuemn

Mpu uHctanaums 1 ynotpeba no npeaHasHadeHme
NAamnara M NPUHAANEXALlMs KM Hes TPaHChopMaTop
cvotsercreat Ha ctaHpaptite EN 60598-2-2 / EN
60335-2-105 kakto u Ha [Impekmsara 3a HK1CKO
HOMPEXEHME M ENEKTPOMATHUTHA MOHOCUMOCT.

TexHMueckn naHHU

Namna

HomwuHanHo HanpexeHme: 12V DC / 50 Hz SELV
MouwHocr: 3w
Bun 3awmra: IP X5

Cepwet Homep: 40871000 (s pupmenara Tabenka)

Pasmepu: Bmxre cTp. 60
Terno: 7399
TpaHchopmarop

Bxoa (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA

Msxon (OUT): 12V DC / 500 mA
Bun sawwmra: IP 20
Cepuen Homep: 19769610 (Bix drpmenara tabenka)
Pasmepu: Bmxre ctp. 60

Temno: 8lg
TpaHchopmatopsT He 6uBa Aa 6Gbae MOHTUPAH B
amanasoH Ha 3awmta 0, T mnm 2.

TpaHcpopmaTopsT Tpa6Ba AA Ce MOHTUPA B
pasnpepenutentHa kytus. Tasu pasnpenenurenta
KyTWS Ce CBbP3BA C NAMNATA C MOMOLUTA HO KOHAN 3
nonaraHe Ha kabenu EN 20.

TexHMueckMTe AAHHM CA MOEHTUYHK C IAHHUTE
HO CbOTBETHATA GMPMeHa Tabernka Ha NamMnaTa 1
Tpaxchopmaropa.

HeusnpasHocr MpuunHa

Cebp3saw kaben Ha namnara /
TpaHcpopmaropa

OwnxuHa Ha kabena: 7m
Hanpeuen paspes Ha xunoro: npubn. 0,25 mm?2

- Lleat Ha xmnoTo: crna (GND)
+ LlsaT Ha >xunoto: crvena (12 V DC)
Buma 3awmra Ha wekepa kbM namnara: IP 68
Cabp3saHe KbM TpaHchopmaropa: Knemta spb3ka
Tpw6a 3a nonarave Ha kabenu: EN 20

Ako ce ckbeu cabp3sawmst kaben, Tpabsa aa 6vaar
nocTaseHn KpakHu BTynku 3a xunara 0,25 mm? u
KOHTAKTHA AbMXMHA 8 mm.

Mouucreane / Pemonr
BM)KTe npenopkKMTe ﬂpM noYyncTsaHe ot npmnoeruTo
6poluypa.

CMAHA HO OCBETUTESNTHOTO TANO

M3BbPLIBAHETO HO BCUUKM [EMHOCTM € NO3BONEHO CAMO
B CbCTOSHME 6e3 HanpexeHue. [Tpu ToBa 3axpaHBAHETO
C HanpexeHue Tpsbsa na Gbae PA3AENEHO CUTYPHO C

NOMOLLTA HA FMABHKS MPEKBCBAY MMM MPEXXOBMS LieKep.

|_|0Tpe6MTel'ISIT MOXe na M3BBbPLIM CMAHA Ha
OCBETUTENHOTO TaNOo.

Oceeturento tano (3,6 W /0,3 A/ 3200 K)
Homenknarypen Homep: 95465000
CMaHQ Ha OCBETUTENHOTO TANOo BUXTE cTp. 63

Bcuuku pesepsHm yactn ce 3akynysar ot
CNeuManmsMpaHnTe MAarasmHu.

Momowy

Jlamnata He ceeTH

- Hama HanpexeHue o1 Mpexdara

- Mposeperte BxoasLoTO M
M3XOMSLLOTO HAMPEXeHME Ha
TPaHchopmaTopa

- Tpanchopmatopst e nedpekreH

- CMeHerte TpaHchopmaropa

- [NedektHo ocsetutenHo 1410

- CMeHeTe 0CBETUTENHOTO TaN0
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Shqip

Pérshkrimi i produktit

Ndricuesi Axor Starck ShowerCollection i llojit
40871000 &shté njé ndrigues i integruar LED 12V 3 W
IP X5 dhe shérben pér ndricim né banja dhe né dushe.

Pérshkrimi i simbolit

Lexoni udh&zimet e montimit
f Paralajmérim pér tension elektrik

té rrezikshém
% Pérmasat (shih fagen 60)

@\@@ Pjesét e servisit (shih fagen 60)

é&} Montimi (shih fagen 61)

\

§} Riparimi (shih fagen 63)
f Udhézime sigurie

Pérdorimi sipas rregullave

Udhézim i réndésishém

Nuk lejohet gé t& pérdoret asnjé lloj silikoni
qé pérmban acid acetik.

Ndricuesi

Ndricuesi i llojit 40871000 &shté i pérshtatshém vetém
pér pérdorim né hapésira té brendshme, né banja

dhe né dushe né zonat 1 dhe 2, si dhe né hapésira t&
jashtme sipas standardit DIN VDE 0100, pjesa 701 /
IEC 60364-7-701 dhe duhet t& ushgehet vetém me S

Trafo

Ushqimi me tension 12 V DC SELV duhet qé t& kryhet
vetém népérmiet transformatorit t& dérguar t& llojit
19769610. Transformatori duhet t& instalohet jashté
zonés 0, 1 dhe 2 né njé kuti shpérndarése brenda né
mur dhe me mbrojtie kundér goditjes elekirike.

Lidhja e tensionit t& rrjetit prej 100 - 240 V AC 50 - 60
Hz duhet & kryhet pérmes njé paijisieje ndarése (celés
automat), si dhe pérmes njé paijisjeje mbrojtése nga
rriedhja e rrymés (RCD / Fl) me njé rrymé té pércaktuar
diferenciale < 30 mA.
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Transformatori i llojit 19769610 &shté i pérshtatshém
vetém pér ushgimin me tension t& ndricuesit t& llojit
40871000.

Cdo pérdorim fietér ose gé shkon pértej kétij géllimi
specifik do t& konsiderohet si né kundérshtim me
pércaktimet. Rreziku merret pérsipér vetém nga
pérdoruesi. N& pérdorimin sipas pércaktimit llogaritet
gjithashtu edhe veprimi né pérputhje me udhézuesin e
pérdorimit/montimit, si dhe ndjekja e pérshkrimeve pér
pastrimi dhe riparimin.

Prodhuesi/shitési i kétij ndricuesi nuk merr pérsipér asnjé
pérgjegijési pér Iéndime ose démtime, t& cilat lindin si
pasojé e montimit t& gabuar/pérdorimit t& gabuar.

f Instalimi elektrik

Elektricisti

Punimet e instalimit dhe t& kontrollit duhet t& realizohen
nga njé elekiricist i autorizuar, duke marré né
konsideraté standardin DIN VDE 0100 Pjesa 701 dhe
standardin IEC 60364-7-701.

Lidhja me rrietin elektrik
Ushgimi me tension: 100 - 240V /N /PE / 50 - 60 Hz

Pajisja mbrojtése kundér rrijedhjes sé
rrymés

Sigurimi duhet t& kryhet népérmiet njé paijisieje
mbrojtése nga rriedhja e rrymés (RCD/ Fl) me njé rrymé
té pércaktuar diferenciale < 30mA.

Sigurimi duhet t& kontrollohet né hapésira té rregullta
kohore pér funksionimin e tij.

f Udhézime pér montimin

Té gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje pa
ushgim me tension. Pér kété duhet qé ushqimi me tension
t& shképutet né ményré t& sigurt pérmes celésit kryesor
ose duke hequr spinén.

Gjendja e sipérfaqes s& montimit
Duhet t& mbahet parasysh qé sipérfagja e mbérthimit
duhet t& jeté e sheshté. Nése ka pika bashkimi t& thella

ose tulla t& dala, atéheré duhet qé kéto disnivele t&
mbushen me silikon.

Fillimisht duhet gé t& instalohet kompleti bazé me numér
porosie 40876180.

Futni kabllon e lidhjes sé ndricuesit/transformatorit



brenda tubit t& shirimit (EN 20) me ndihmén e njé mijeti
pér futien e kabllove.

Pé&r montimin lejohet qé t& pérdoret vetém material i
standardizuar.

Té gijithé komponentét duhet t& jené t& arritshém.
Temperatura e mjedisit nuk duhet t& jeté mé e madhe se
40°C.

Standardet dhe direktivat

Ndricuesi me transformatorin gé lidhet me t& pérmbush
standardet EN 60598-2-2 / EN 60335-2-105, si dhe
Direktivén pér paijisiet me tension & ulét dhe até pér
pajtueshmériné elektromagnetike, kur instalohet dhe
pérdoret né pérputhje me rregullat dhe udhézimet.

Té dhéna teknike
Ndricuesi
12 VDC / 50 Hz SELV
3W
IP X5
40871000 (shikoni etiketén e modelit)

Tensioni nominal:
Fuqia:

Lloji i mbrojtjes:
Numri i serisé:

Pérmasat: shih fagen 60
Pesha: 739g
Trafo

Hyrja (IN): 100 - 240V / 50 - 60 Hz / 70 - 170 mA
Dalja (OUT): 12V DC / 500 mA
Lloji i mbrojtjes: IP 20
Numri i serisé: 19769610 (shikoni etiketén e modelit)
Pérmasat: shih fagen 60
Pesha: 81g
Transformatori nuk duhet t& montohet né zonén
mbrojtése O, 1 ose 2.

Transformatori duhet t& montohet né njé kuti
shpérndarése brenda né mur. Kjo kuti shpérndarése
brenda né mur lidhet me ndricuesin pérmes njé tubi
shtrimi EN 20.

Té dhénat teknike jané identike me t& dhénat e paragitur
né etiketén e modelit pér ndricuesin dhe transformatorin.

Demtim Shkaku

Kablloja e lidhjes ndricues/transformator

Gijatésia e kabllos: 7 m
Seksioni i telit: afro 0,25 mm?2
- Ngijyra e telit: crna (GND)
+ Ngjyra e telit: crvena (12 V DC)
Lloji i mbrojties i spinés né ndricues: IP 68
Lidhja né transformator: Lidhje me klema
Tubi i shtrimit pér kabllon: EN 20

Nése kablloja e lidhjes shkurtohet, atéheré duhet & kjo
té pajiset me kapikorta me tub me seksion 0,25 mm?
dhe gjatési kontakti prej 8 mm.

Pastrimi / Riparimi

Pér rekomandime mbi pastrimin shikoni broshurén
bashkéngijitur.

f Ndérrimiillambés

Té gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje pa
ushgim me tension. Pér kété duhet qé ushgimi me tension
té shképutet né ményré t& sigurt pérmes celésit kryesor
ose duke hequr spinén.

Ndérrimi i llambés mund t& béhet nga pérdoruesi.
Ndricuesi (3,6 W /0,3 A / 3200 K)

Numri i porosisé: 95465000

Ndérrimi i llambés shih fagen 63

Té gjitha pjesét e kémbimit mund té& blihen vetém né
dyqanin e specializuar.

Ndihme

Ndricuesi nuk ndricon

- Nuk ka tension nga rrieti

- Kontrolloni tensionin né hyrje dhe
né dalje t& transformatorit

- Transformatori ka defekt

- Ndérroni transformatorin

- Llamba éshté me defekt

- Ndérroni llambén
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y Al ontage in umgekehrter Reihenfolge, siehe Seite
62 Abb. 8- 12

Montage dans le sens inverse, voir pages 62 Fig. 8 -

12

Installation in reverse order, see page 62 Fig. 8 - 12

Montaggio nella successione inversa, vedi pagg. 62

Fig. 8- 12

Montaje en orden inverso, ver pdgina 62 Fig. 8 - 12

Montage in omgekeerde volgorde, zie blz. 62 Afb. 8 -

12

Montering i omvendt raekkefalge, se s. 62 Fig. 8 - 12

Montagem na ordem inversa, ver pagina 62 Fig. 8 - 12

Montaz w odwrotnej kolejnoéci, patrz strona 62 Rys.

8-12

Montéz v opaéném poradi, viz strana 62 Obr. 8 - 12

Montéz v opagnom poradi, vid' strana 62 Obr. 8 - 12

AR WU AT 2%, 2 AR T 62 55 8- 12

Mottax sbinonnsetcs B 06patHoi

NoCnenoBaTenbHoCTH, cM. cTp. 62 puc. 8 - 12

Szerelés forditott sorrendben, ldsd a oldalon 62 dbra

8-12

Asennus péinvastaisessa jdrjestyksessd, katso sivu 62

kuva 8- 12

Montera i omvénd ordningsfélid, se sidan 62 Bild 8 -

12

Montavimas atbuline tvarka, Zr. psl. 62 Pav. 8 - 12

Montaza se izvodi obrnutim redoslijedom, pogledai

stranicu 62 SI. 8- 12

Montaij ters islem sirasina gére, Bakiniz sayfa 62 Sekil

8-12

Montatfi in ordine inversg, vezi pag. 62 Fig. 8 - 12

Suvappoldynon pe My avriBern oeipd, PA. Zehida 62

k. 8- 12

Montaza v obratnem vrstnem redu, glejte stran 62 SI.
8-12

Paigaldage vastupidises jérjekorras, vt Ik 62 Joonis 8 -
12

Montaza apgriezta seciba, skat. Ipp. 62 Att. 8 - 12
Montaza se izvodi obrnutim redosledom, vidi stranu 62
Sl.8-12

Monteres i omvendt rekkefalge, se side 62 Bilde 8 - 12
Motrtax 8 obparHa nocnenosarentocrt, Buxre crp. 62
¢dur. 8- 12

Montimi né rend t& kundért, shih fagen 62 Fig. 8 - 12

12 - 8 @i, b sl Hhail 62 Andia gl ), i il ey S I

64



65



ansgrone

EG-Konformitatserklarung im Sinne der
EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG und der
EMV-Richtlinie 2004/108/EG

Hansgrohe AG
Hansgrohe AG  Postfach 1145 77757 Schiltach Auestmsse 5.9

77761 Schiltach

Deutschland

erklart hiermit, dass die nachfolgend bezeichnete Leuchte aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart, sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflhrung den einschlagigen grund-
legenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht. Bei
einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts verliert diese Erkl&rung ihre Giil-

tigkeit.
Bauprodukt: Leuchte
Madell: Axor Starck ShowerCollection
Kenndaten: Bemessungsspannung
Schaltnetzteil:.  Eingang 100 =240V AC 50 Hz,
Ausgang 12 V DC
LED-Leuchte: 12V DC
Bemessungsstrom
Schaltnetzteil:  Eingang 70 - 170 mA, Ausgang 500 mA
Bemessungsaufnahme
LED-Leuchte: 3W
Schutzklasse
Schaltnetzteil:  isolierter Aufbau fur Unterputzmontage
LED-Leuchte 1}
Schutzart
Schaltnetzteil:  1P20 nach Einbau (Unterputzmontage)
LED-Leuchte:  IPX5
Klassifikation LED-Leuchte, freie Gruppe
Einschlagige
EG-Richtlinien: (1) EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG Reoioncte i
(2) EMV-Richtlinie 2004/108/EG 27?61 Schiliach
ermany
Angewandte Telefon +49 7836 510
atcodache N EN 60596-2-1/:1989 i i
EN 60598-1/A1:2006 www hansgrohe.com
EN 62471:2008 Handelsragister
Amtsgericht Stutigart
Prufstelle: Baumusterprifung durch - TUV Product Service GmbH HRE 481028
' Mergenthalerallee 27 USt-idNr,; DE 812782725
D- 760 Eschborn . Vorstand:

Datum/Herstellerunterschrift;

. Siegfried Ganflen
[Worstandsvorsitzendar],
Richard Grohe
[Stallvartrotandar
01.02.2010 4 Yaorstandsvorsitzender],
KorlHeinz Hammann,
Horst F]I r (La D Otto Schinle
Aubsichtsratsvorsitzender:
Klaus Grohe

Angaben zum Unterzeichner:



ansgrone

EC Declaration of Conformity in accordance with the
EC Low Voltage Directive 2006/95/EC and the
EMC Directive 2004/108/EG

Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
Hansgrahe AG Postfach 1145 77757 Schiliach 77761 Schiltach

Deutschland

hereby declares that the internal light described in the following complies in terms of its
design and construction type, as well as in the version placed into the stream of commerce
by us, with the relevant basic health and safety requirements of the directive. This declara-
tion loses its validity in the event of any changes to the product without our agreement.

Product: Internal light
Intended use: Axor Starck ShowerCollection
Parameters: Rated voltage

Power supply:  Input 100 — 240 V AC 50 Hz,
Output 12 V DC

LED- luminaries: 12V DC

Rated current

Power supply:  Input 70 - 170 mA, Output 500 mA

Rated acceptance

LED-luminaries: 3 W

Protection class

Power supply:  isolated configuration for concealed mount-
ing

LED-luminaries Il

Protection degree

Power supply: P20 after mounting (Concealed mounting)

LED-luminaries: IPX5

Classification  LED-luminaries, exempt risk

Relevant
EC Directive: (1) EC Low Voltage Directive 2006/95/EC
(2) EMC Directive 2004/108/EG Wit i
Auvestrafie 5.9
Applicable 77761 Schiltach
European Standard: EN 60598-2-1/;1989 Germony
EN 60598-1/A1:2006 Telefon +49 7836 510
EN 62471:2008 Telefax +49 78 36 511300
info@hansgrohe.com
Test centre: Voluntary type examination by: www.hansgrohe.com
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Auvlsichtsratsvorsitzender:
Klaus Grohe

Date/manufacturers signature:
01.02.2010
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